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Lepe slovenske knjige dobite zastonj:

Razpisujemo nagradni natecaj za najboljse dopise. Za nagrado smo doloéili ve¢
zbirk lepih slovenskih knjig, ki bodo v veselje vam in vasi druZini in v okras vasi
knjiznici, obenem pa lep spomin na staro domovino. Zato le hitro pero v roke in
pridno dopisujte! Pisite nam o vsem, kar se vam zdi v vasi naselbini zanimivega:
o zgodovini njenega nastanka, zgodovini vasih prosvetnih drustev, poro¢ajte nam o
drobnih dnevnih dogodkih v naselbini, opisSite nam vase dozivljaje, vase delo itd. Nié¢
hudega, ¢e ne ho vse napisano tako, da bodo vse vejice in velike érke na svojem
mestu in stavki »po novinarsko« zaokrozeni. Pravopisne napake bomo rade volje po-
pravili, saj smo za to tukaj.

Torej kar korajzno pero v roke! In ni¢ ne odlasajte! Prve sreéne dobitnike
bomo izzrebali Ze 1.maja, zato pohitite, da boste med njimi! Ob koncu leta bomo
nagradili tudi dopisnika, ki bo poslal najve¢ dopisov in ki bodo seveda v »Rodni
grudic tudi objavljeni. Dobil bo za nagrado lep stenski zemljevid Slovenije.

Pri¢akujemo, da se boste odzvali v velikem Stevilu, zato je urednistvo »Rodne
grude« ze pripravilo za vase dopise velikanski predal, vi pa ga ¢imprej in ¢imbolje
napolnite!

SLOVENSKI PEVSKI OKTET GOSTUJE V HOLANDIJI IN BELGIJI v zac¢etku marca. Pevsko
turnejo organizira Turing klub Holandije. Med obveznimi nastopi bodo priljubljeni slovenski
pevei skusali zapeti tudi rojakom v navedenih drzavah. Oktet bo nastopil tudi v Londonu.

Pokazite »Rodno grudo« svojim prijateliem!

Izhaja desetkrat na leio. — PoStnina platana v gotovini. — Naroénina: ZDA leino 2 dolarja, polletno { dolar. —

Francija: letno 700 frankov, polletno 350 frankov. — Belgija: letno 100 frankov, polletno 50 frankov. — Holandija:

letno 7.60 guld., polletno 3.80 guld. — Zah. Neméija: leino 8.40 mark, polletno 4.20 mark. — Argentina: letno 2 dol.,

polletno 1 dobk. — Jugoslavija: letno 500 din, polleino 250 din: — Urednidtvo in uprava: Slovenska izseljenska ma-
tica, Ljubljana, Cankarjeva c. 5/I.
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V treh letih obstoja Slovenske izseljenske matice se je njen delokrog silno
razsiril, Matica uZiva cdanes med naSimi rojaki velik ugled in priljubljenost, njene
zveze segajo v vse dele sveta, kjer prebivajo nasi rojaki. Da si je Matica s svojim
dosedanjim delom zasluZeno pridobila zaupanje in spoStovanje rojakov, dokazuje
med drugim vedno ved pisem, s katerimi se nasi rojaki obra¢ajo na Matico s pros-
njo za razna pojasnila.

Obseg dela Matice se je tako zelo povecal, da pisemske zveze in osebni
stiki ne zadostujejo veé, potreben je lasten casopis, ki bo kot organ Matice po-
magal pri izpolnjevanju njenih nalog. Zaradi tega se je izvr3ni odbor Slovenske iz-
seljenske matice odlocil, da bo izdajal svoj Casopis. Odslej bo »Rodna gruda«
vsak mesec prihajala med vas. Ze iz prve §tevilke je videti, kako smo si zamislili
njeno vsebino. V njej je vsakega nekaj: zanimivi ¢lanki o najvaznejSih dogodkih
v domovini, drobne novice iz domacih krajev, povesti, pesmi, dopisi o delu in Ziv-
Ijenju nasih rojakov v tujini, njihovih drustev in organizacij, koticek mladih ro-
jakov, nekaj domacih gospodinjskih pa tudi kuharskih nasvetov naSim rojakinjam
in Se kaj drugega. Odgovarjali bomo tudi na vpraSanja rojakov in posvetili pozor-
nost zlasti odgovorom, ki bodo koristili vsem, pojasnjevali bomo uredbe nase
oblasti, ki se ticejo izseljencev, objavljali nasvete in navodila Matice za organiza-
cijo obiskov v domovini itd. itd.

Predvsem ne smete pozabiti, dragi rojaki, da je »Rodna gruda« vas caso-
pis, ki vam Zzeli vsestransko pomagati in ustreci. Vanj pa boste v glavnem pisali
vi sami, Cim ve¢ vas bo sodelovalo, ¢im bolj zanimive d¢lanke, dopise, koristne
nasvete in predloge boste prispevali, tem bolj zanimiv in pester bo casopis. Pisite
nam o svojem delu in Zivljenju, porocajte nam o zgodovini vasik drustev, razne
zanimivosti iz Zivljenja rojakov v vasi naselbini, pa vse drobne .iovice in dogodke,
za katere se vam zdi, da bodo zanimivi tudi za rojake drugod po svetu. Za najbolj
prizadevne sotrudnike in za tiste, ki nam bodo poslali najboljse dopise, imamo pri-
pravljenih nekaj lepih knjiZnih nagrad. Potrudite se, da boste prav vi med srec¢nimi
nagrajenci!

Obseqg lista je za sedaj Se skromen, Prosimo pa vas, pokazite ga vsem ro-
jakom v svoji okolici, priporocite jim »Rodno grudo«, da se bodo nanjo narocili.
Samo z va$o pomocjo bomo lahko dosegli, da bo »Rodna gruda« dober list in da bo
redno prihajala med vas.

Sirite »Rodno grudo« in sodelujte pri njej!

Urednistvo



TONE SELISKAR

Slovenska izseljenska matica je prestala preizkusnjo

Ko smo proti koncu leta 1950 osnovali Iz-
seljensko matico, se nam je zdela fa stvar sil-
no preprosta. V tujini Zivi okoli 350.000 Slo-
vencev, tu je Izseljenska matica — in most,
ki bo vezal slovenske izseljence z njihovo
rojstno domovino, je zgrajen, smo si mislili.
Toda stvar ni tako enostavna. Stevilka o
350.000 izseljenih Slovencih je problematié-
na. Kaj se to pravi? Toliko Slovencev se je
res izselilo v obdobju med leti 1860 do 1940.
Toda v tem ¢asu se jih je spet mnogo vrnilo,
pomrlo, izgubilo, nekateri so se povsem spo-
jili s tujino. Res je, da so se izseljeni Slovenci
v tujini tudi mnozili, toda v tujini rojeni slo-
venski rod Ze pripada tujini, ne samo zemlji,
temveé¢ tudi narodu, med katerim Zzivi, hodi
v Solo, dela. Prvo generacijo, ki ji je ocetov-
stvo in materinstvo ¢isto slovensko, lahko
mirne vesti $tejemo (toda samo mi tu v rojst-
ni domovini) k slovenskemu narodu, drugo,
tretje in cetrto pa ne, zato lahko govorimo
danes o znatno manjsi $tevilki Slovencev, ki
so res Se taki, da z njimi kot s ¢istimi Slo-
venci lahko raéunamo.

Ker se je z letom 1940 povsem prenehalo
izseljevanje iz Slovenije, med stare izseljence
ni novega, sveZzega, mladega dotoka. Za Slo-
vence je torej izseljevanje povsem konéano
in ra¢unati moramo le s tistimi, ki so ostali
tam in bodo tam dokonéali svojo Zivljenjsko
in narodnostno usodo. In za te slovenske izse-

Rojaki na obisku v domovini. Marsikaj so videli in doZiveli

v »stari domovinic. Da so bili zadovoljni, smo spoznali iz

obsirnih élankov, ki so jih o izseljenske liste napisali mnogi
rojaki iz ZDA

ljence smo ustanovili Izseljensko matico. V
kratki dobi njenega delovanja se je izkazalo,
da je postala Izseljenska matica za slovenske
izseljence trdno opori$¢e vseh teZenj, s kate-
rimi so izseljenci povezani z rojstno domovino.

Dragi rojaki! Ko sle odhajali, slte nam fako prisréne za-

klicali sNa svidenjele, da smo prepric¢ani, da se bomo kmalu

spet videli. Torej >Na svidenjec/c. Domovina vas ¢aka z
odprtimi rokami!

Teh teZenj pa je Se mnogo, saj ima skoraj
vsak slovenski izseljenec v starem kraju Se
najozje svojce, mnogi celo starse in celo vrsto
sorodnikov, vse to pa zlasti prihaja do izraza
s tisto veliko, neuniéljivo silo, ki se ji pravi
ljubezen do rodne grude. Srce slehernega iz-
seljenca bo do smrti obrnjeno v rojstno do-
movino, pa najsi je ta izseljenec Ze pol sto-
letja v tujini, bogat ali reven, delavec ali
izobrazenec. Prav ta ljubezen do rodne grude
pa je dobila v Izseljenski matici svoje veliko
priznanje, svojo zunanjo obliko in kon¢ni do-
kaz, da rojstna domovina svojih izseljencev
ni pozabila.

V ¢em se to izraza? Izseljeni slovenski ¢lo-
vek Zivi pod gospodarskimi, politiénimi in
kulturnimi vplivi svoje nove domovine, dale¢
pro¢ od dogajanja in razvoja v njegovi rojst-
ni domovini. Skozi 30, 40, 50 let se je od
temeljitega razumevanja razmer v njegovi
rojstni domovini precej odmaknil, kar je po-
vsem razumljivo. Slovenski izseljenci so raz-
licnega politiénega prepri¢anja; nekateri nasi
izseljenci so pod vplivom strupenega pisanja
tistega dela slovenskih izseljenskih listov, ki
zlo¢insko potvarjajo resnico o nasih razmerah
z 7Zeljo, da bi se zrusila pri nas sedanja druz-
bena ureditev in da bi Jugoslaviji spet zavla-



Rudnik >Emmac v Heerlenu, Holan-
dija, kjer si mnogi slovenski rojaki
p érnih rovih kopljejo svoj kruh

dali kralji, bankirji, fabrikanti in cerkev. Ti
glasniki najbolj pokvarjenega slovenstva v
tujini zlasti izkoriséajo verski ¢ut nasih izse-
Ijencev in prikazujejo zato v svojih spisih Ju-
goslavijo kot deZelo samih antikristov in zlo-
¢incev. Neka izseljenka, ki Zivi samo na de-
zeli in bere samo take liste, je na meji Jugo-
slavije odrevenela od strahu, ¢e§, zdaj bom pa
zagledala tiste strahote: poZgane cerkve, vi-
slice z obeSenimi duhovniki, v verige vkovane
Ijudi, ki jih gonijo na prisilno delo... V
uradu Matice nam je ta izseljenka sama to
pripovedovala, potem ko je bila za birmansko
botro otrokom svoje sestre.

Z vsemi tak$nimi okolnostmi mi tudi ra-
¢unamo, toda enega se zavedamo: ¢e pride k
nam nas rojak, ki je ameriski drZavljan, se
nih¢e od nas ne bo z grdo besedo dotaknil
njegove nove domovine. Pojem domovine je za
nas vzviSen nad vsem. Nobenega rojaka Se
nismo vprasali, kako se politiéno izzivlja, ker
je v Matici vsak rojak samo Slovenec in nié
drugega. Mi se dobro zavedamo: ¢e je poste-
njak, tedaj ima v srcu ohranjeno ljubezen do
svoje rojstne domovine in kot tak bo Zelel
svojemu narodu samo dobro. Mi tu smo si po
~ svoje uredili svoje Zivljenje, vi tam tudi po
svoje, zato v te stvari ne bomo posegali. Po-
segali pa bomo v stvar, ki nam je vsem skup-
na in edina — to je ljubezen do rodne grude
in do rodu, iz katerega vsi izhajamo.

To je temeljna korenina vsega dela Slo-
venske izseljenske matice. In s tem Zarom
bomo $li slehernemu rojaku nasproti, kadar
pride obiskat svojo rojstno domovino, kadar
se za vedno povrne k nam, s tem Zarom ga
bomo iskali povsod po svetu, kjer koli Ze
zivi. Prijateljstvo in zavezni§tvo bomo vraéali
z enakim. Nikdar ne bomo pozabili, kako so

nam nasi izseljenci pomagali v ¢asu, ko se je
slovenski narod skupaj z ostalimi jugoslovan-
skimi narodi boril na Zivljenje in smrt. Takih
stvari se ne pozabi! Zato smo prepri¢ani, da
tudi danes velika veéina slovenskih izseljen-
cev dobronamerno ¢éuti do rojstne domovine.
Malostevilnim izgubljencem pa, ki Zele rojst-
ni domovini le slabo, ne moremo pomagati,
saj se bodo prej ali slej sami zadusili v svo-
jem lastnem izdajstvu, kajti ¢élovek, ki je
proti lastni domovini in proti lastnemu naro-
du naperil roko in besedo, bo v tujini sramot-
no utonil, pozabljen od vseh tistih, ki bi mu
lahko ljubezen vracali.

Slovenska izseljenska matica je zato raz-
predla niti povezave z rojaki, z mnogimi slo-
venskimi izseljenskimi organizacijami, dru-
$tvi in posamezniki v ZDA, Kanadi, Argen-
tini, Braziliji, Franciji, Nem¢iji, Belgiji in
Holandiji. V zadnjih treh letih je obiskalo
svojo rojstno domovino mnogo rojakov, ta-
kole:

V letu 1951 nas je obiskalo skupaj 321 ro-
jakov, preteZno iz ZDA. V letu 1952 nas je
obiskalo 1951 rojakov z vseh strani sveta.
Najbolj Stevilen obisk smo imeli iz ZDA (420
rojakov) in iz Francije (668 rojakov). Lani nas
je skupno obiskalo 1440 rojakov, in sicer: 486
iz ZDA, 24 iz Argentine, 690 iz Francije, 100
iz Neméije, 21 iz Belgije, 55 iz Kanade in 64
iz Holandije.

Vsem tem rojakom je Matica priredila pri-
sréne sprejeme, razne prireditve, skupne iz-
lete in odhode. Obiskovalcev bi bilo e nepri-
merno veé, ¢e bi imeli vsi izseljeni Slovenci
sredstva za potovanje. Nadejamo se, da se
bomo v tem letu osebno seznanili z mnogimi
stotinami nasih rojakov. Pri¢akujemo vas z
odprtimi srei!



Lani 22. novembra so bile po vsej Jugosla-
viji volitve v republiski in zvezni zbor poslan-
cev kakor tudi volitve v okrajne, republiski in
zvezni zbor proizvajalcev.

Jolitve so se spremenile v pravo manife-
stacijo naSega ljudstva, ki je s svojo 90 "s-no
udelezbo na volitvah in z izvolitvijo poslancev,
kandidatov Socialisticne zveze delovnih ljudi,
prepricljivo in jasno izpovedalo, da odobrava
dosedanjo notranjo in zfinanjo politiko vodstva
nove Jugoslavije kakor tudi njegov program za
nadaljnjo izgradnjo naSe drzave.

Tovaris Tito je dobil v svoji volilni enoti
v Beogradu 97°, vseh glasov, tovaris Kardelj
v Ljubljani 94 %, Prav tako so visok odstotek
in politiéni voditelji, kar vsekakor dokazuje
popolno zaupanje ljudstva v svoje drZavno in
politiéno vodstvo.

22, novembra — na dan volitev za republi-
ski in zvezni zbor poslancev — so Stevilni ¢as-
nikarji iz Amerike, Anglije. Francije itd. ob-
iskovali voliSca, in tudi tisti, ki novi Jugosla-
viji niso povsem naklonjeni, so morali pri-
znati, da so bile volitve popolnoma svobodne,
da ni bilo sledu o kaksnem pritisku in da je
bila tajnost glasovanja v celoti zajaméena.

Le necesa nekateri nasi prijatelji na za-
hodu in seveda Se manj nasprotniki ne morejo
vselej razumeti, namrec¢ te visoke zavesti in
pripadnosti ljudstva svoji socialistiéni dezeli
in njenemu vodstvu. Zakaj jim je to tako tezko
razumeti? Zato, ker ne poznajo silne radosti
in nofranje sproScenosti, ki prevzame delov-
nega ¢loveka, kadar zacuti, da je v resnici svo-
boden, da sam odlo¢a o svoji usodi, da je go-
spodar na svoji zemlji. To je vzrok, da je ljud-
stvo samo od sebe zacutilo, da so volitve
22. novembra lani njegov veliki prazmnik, to je
vzpodbujalo ljudi, da so tekmovali med seboj,
kdo bo lepse okrasil volisée s cvetjem, zele-
njem in zastavami, da so se zbirali pred voli-
§¢i ze ob Stirih zjutraj, da bi med prvimi izvr-
§ili svojo drzavljansko dolznost, pa éeprav so
se volitve zacele Sele ob sedmi uri.

Nasi delovni ljudje so volili svoje predstav-
nike Se v eno novo demokratiéno ustanovo, ki je
v drugih drzavah na svetu ne poznajo, to je v
okrajne, republiSki in zvezni zbor proizvajalcev.

KA]J JE ZBOR PROIZVAJALCEV?

Ker je to novost za vse in ker tudi teh
besed pri nas véasih nismo uporabljali, bomo to
poskusali na kratko pojasniti.

4
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Leta 1950 so v smislu zakona, ki ga je
sprejela Zvezna ljudska skup$cina, vse nase to-
varne, rudniki in druga podjetja presla pod
upravo delavcev samih, ki so hkrati dobili na-
logo, da ta podjetja kar najuspesneje vodijo
v korist vsega ljudstva. Vodstvo podjetij so
prevzeli od delaveev izvoljeni delavski sveti in
upravni odbori. To zgodovinsko dejanje ljud-
ske oblasti je vzbudilo med delavci veliko odo-
bravanje in hkrati Se bolj podZgalo njihovo
pripravljenost, da bi ¢imveé in ¢imbolje pro-
izvajali. Po letu 1950 so priceli pri nas Se hi-
treje proizvajati vse vrste blaga:; delavei so
dokazali, da so sposobni voditi svoja podjetja.
NasSe vodstvo, ohrabreno nad temi uspehi de-
lovnih ljudi, je Slo Se korak dalje v razSirje-
nju delavskega upravljanja. Ustanovljeni so
bili okrajni zbori proizvajalcev in izvoljeni
njegovi predstavniki iz vrst strokovno najspo-
sobnejsih in hkrati najbolj zavednih delavcev,
kmetov, delovne inteligence in obrtnikov. Ze
po enem letu svojega obstoja so okrajni zbori
proizvajalcev dokazali, da so delavei sposobni
voditi tudi gospodarstvo svojega okraja. Letos
pa smo zZe izvolili tudi poslance v najvisje
drZavne organe te vrste, v republiski in zvezni
zbor proizvajalcev. Tako bodo sedaj naSi de-
lovni ljudje, ki jih je v Zboru proizvajalcev
najveé, povsem odloéali tudi o nadaljnjem raz-
voju in napredku vsega gospodarstva nove Ju-
goslavije.

BISTVO PRAVE DEMOKRACIJE
NI V VECSTRANKARSKEM SISTEMU

Posamezniki v nekaterih drZzavah Zahoda
nam ocitajo, da pri nas ni prave demokracije,
ker nimamo cel ducat politiénih strank. Toda
pri nas so delovni ljudje zbrani in organizi-
rani v dveh naprednih politiénih organizacijah,
kakor se povsod na svetu delavei zbirajo le
okrog tistih politiénih organizacij, ki jih sma-
trajo za najbolj napredne, ki se bore za nji-
hove pravice. V mogoéni politiéni organizaciji
Socialistiéni zvezi delovnega ljudstva so véla-
njeni domalega vsi posteni drzavljani.

Zaposleni imajo sindikate, Zene imajo
svojo mnapredno organizacijo Zvezo Zenskih
drustev, mladina ima svojo Zvezo mladine, bor-
ci in politiéni aktivisti iz narodnoosvobodilne
borbe pa so poleg tega organizirani Se v Zvezi
borcev, katere naloga je, vzgajati ¢lanstvo v
duhu plemenitih in slavnih tradicij naSe na-
rodnoosvobodilne borbe. Imamo dve veliki
ljudsko-prosvetni organizaciji: Ljudska pro-



sveta in Svoboda. Obrtniki so zdruzeni v obrt-
nih zbornicah, trgovei in gostinci imajo svoje
zbornice, prav sedaj ustanavljamo tudi kmecke
zbornice in tako bi lahko nastevali Se vrsto
ustanov, ki so nasim delovnim ljudem na raz-
polago. Moznosti za politiéno in strokovno udej-
stvovanje slehernega drzavljana je veé kot do-
volj. In konéno je tu najvaznejsa politiéna
ustanova delovnega ljudstva — njegova oblast.
Kaksne politicne stranke naj bi torej se imeli?
Morda stranke kapitala, da bi nam skodovale
in nas vlekle nazaj v trpljenja polno pretek-
lost, ki smo se je za ceno ogromnih Zrtev ko-
maj osvobodili? Ne! To nam niti na misel ne
pride. NaSe ljudstvo se dobro zaveda, da je
prava demokracija doma le tam, kjer imajo
delovni ljudje vso oblast v svojih rokah in
kjer imajo svoje demokratiéne ustanove, s po-
mocjo katerih to oblast tudi dejansko izvajajo.
Kaj pomaga na primer kup politiénih strank,
¢e nima delovni ¢lovek nobene besede v vod-
stvu gospodarstva svoje dezele? Pri nas pa so
sedaj delovni ljudje tisti, ki odlo¢ajo o gospo-
darstvu vse drzave, kar je poleg svobode tiska,
zborovanj, veroizpovedi itd. edina in resni¢no
prava ljudska demokracija.

In Se nekaj je, kar je v zadnjem ¢asu Se
pray posebno okrepilo vero in zaupanje delov-
nih ljudi Jugoslavije v novo oblast. Stotine no-

vih tovarn Ze daje svoje prve sadove. Desetine
novih elektri¢nih central pomagajo industriji in
kmetijstvu. Kmalu v Sloveniji ne bo veé vasi,
ki ne bi imela elektriéne razsvetljave. Trg se
polni in je z vsakim dnem bolj zaloZen z naj-
bolj raznovrstnimi proizvodi, doZiveli smo prvo
znizanje cen, sicer pa — kaj bi vam pravil
Saj so bili mnogi od vas, dragi rojaki, lani pri
nas na obisku, sami so videli napredek svoje
rodne dezele in se ga z nami vred veselili.

Ce sedaj Se omenim, da ni poStenega drzav-
ljana nove Jugoslavije, ki se ne bi veselil veli-
kega ugleda nase drzave po vsem svetu, kate-
rega je dosegla s svojim odloénim bojem za
mir, enakopravnost in prijateljstvo vseh naro-
dov sveta, kakor tudi, da je ogromna vecina
nasega ljudstva, vznemirjena po lanskem 8. ok-
tobru zaradi naraséajoc¢ega pohlepa laskih impe-
rialistov po nasi slovenski zemlji,-z vsem srcem
odobravala postene in odloéne besede tovarisa
Tita, da bomo svojo zemljo in svoje ljudi bra-
nili pred vsakim nasiljem — sem v glavnem
povedal vse, kar je omogoéilo izreden politi¢éni
uspeh volitev 22. novembra 1953.

No, volitve so za nami. V obeh skupséinah
Zze zborujemo in se posvetujemo, kaj bomo
unkrenili, da se bo kolo napredka v nasi drzavi
zavrielo Se hitreje.

Tomo Breje

Dan wvolifep je bil za Slovence prapi praznik. Na voliiéu pod Roinikom, o tistem predelu Ljubljane, kjer je bila v
proem letu fafisficne zasedbe ustanooljena Osvobodilna fronia Slovenije, so volili fudi Rolarjei — mati Karolina, sin
Karol in pnuk Drago so glasovali za boljfo bodoénost demovine



Osmega oktobra 1955 v poznih popoldan-
skih urah se je po vsej nasi domovini kot blisk
razsirila vest, da sta anglo-ameriski vladi skle-
nili prepustiti Trst in cono A, to je tisti del
trzaskega ozemlja, ki je bil po dolo¢bah mi-
rovne pogodbe iz leta 1946 do sedaj pod anglo-
amerisko upravo — italijanskim imperialistom.

To so sklenili brez predhodnega posveto-
vanja v Organizaciji zdruzenih narodov in z
vlado Ljudske republike Jugoslavije. Na ta na-
¢in bi bilo na desettisote slovenskih druzin v
Trstu in coni A, ki je v celoti naseljena s Slo-
venci, izrocenih na milost in nemilost italijan-
skemun imperializmu, ki je znan po svojem ne-
cloveskem zatiranju Slovencev v dobi med prvo
in drugo svetovno vojno, ko je Slovenskemu
Primorju vladala Italija.

Ob tej vesti so v ogoréenem protestu, enot-
no kot en sam moz, zahrumele mnoZice naSih
narodov od Triglava do Vardarja in Djevdjelije.
Ogorcéene demonstracije proti temu kriviénemu
sklepu so zac¢asno prenehale Sele, ko je marsal
Tito, oprt na enotnost in odloénost nasih naro-
dov, da branijo nedotakljivost svojega narod-
nega ozemlja, na velikem zborovanju v Les-
koveu izjavil, da bo jugoslovanska vojska vko-
rakala v cono A v tistem trenutku, ko bo na
to ozemlje ponovno stopila noga italijanskega
vojaka.

Odlo¢énost nasih narodov in naSega vodi-
telja tov. Tita kakor tudi dejstvo, da se je
svetovna demokratiéna javnost skoraj v celoti
postavila na stran narodov Jugoslavije in jih
moralno podprla v njihovem praviénem boju,
je prisilila anglo-ameriski vladi, da sta odlo-
zili uresnic¢enje sklepa od 8. oktobra 1953. Niso
se pa temu sklepu dokonéno odpovedali. Na-
sprotno!

Od 8. oktobra do danes smo doziveli vrsto
poskusov, da se ta sklep vendarle nekako ures-
nic¢i in da se Italijani vtihotapijo v Trst, ¢e ne
drugace, pa skozi zadnja vrata. Imperialisti¢ni
tisk pa odreka Jugoslaviji pravico do Trsta,
ceS da je to preteino italijansko mesto.

Kako je s tem »italijanstvome« Trsta, svet
dobro ve. To vprasSanje, ki je danes Zgo¢a rana
za vse Slovence in Jugoslovane, prav tako Zivo
zadeva tudi vse izseljence jugoslovanskega ro-
du, zlasti Se primorske rojake, ki ne bodo ni-
koli pozabili krivie, ki so jih pred desetletji
izirgale z rodne grude in pognale po svetu.
Po popisu iz leta 1910 je prisla polovica trza-
ske obé¢ine na popolnoma slovensko okolico
(46.04 km). Od ostalih 34.96 km trzaske obéine
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pa je odpadlo pet Sestin na predmestja, kjer
so imeli Slovenci veéino.

Italijanski imperializem si je primeSetaril
Trst Sele leta 1916, v ¢asu prve svetovne vojne,
z znanim londonskim paktom, s katerim je od-
povedal pogodbo o nenapadanju s tedanjo Av-
strijo in Nemé¢ijo in se pridruzil antantnim
silam. Toda tudi rezultati prvih volitev pod
Italijo januarja 1922 so bili ziv dokaz prevla-
dujoce vecine Jugoslovanov. Tedaj so dobili
Slovenei v goriski pokrajini vsa mesta v 64 ob-
cinah, Stiri petine mest v nadaljnjih 27 obé¢inah,
v manjsini pa so bili samo v 11 obéinah. Ko
so pripeljali v Trst nad 50.000 italijanskih urad-
nikov, uéiteljev, policajev itd., so italijanske
oblasti zacele s sistemati¢nim preganjanjem in
zatiranjem Slovencev in sploh vseh domacinov
jugoslovanskega rodu. Ta proces se je nada-
ljeval in stopnjeval pod fasizmom. Celo sloven-
ski nagrobniki so jim bili na'poti. Poitalijan-
cevali so imena mrtvih Slovencev.

Trzacani sami nocejo Italije. Saj se dobro
spominjajo revséine in lakote, ki je vladala v
Trstu ves ¢as, ko je bil pod Italijo. Gospodar-
sko zaledje Trsta je vezano na severne drZave
in Jugoslavijo. Brez tega zaledja Trst ne more
ziveti in Se manj napredovati.

Trst je maja 1945 osvobodila jugoslovanska
armada.

Toda Jugoslavija noée prelivati krvi. Na-
rodi Jugeslavije vedo, kaj je vojna. Stoletja
so krvaveli za svojo svobodo. Da bi se spor
okrog Trsta uredil na miren naéin, je pred-
sednik FLR]J tov. Tito dal Se en predlog: nad
Trstom naj bi prevzela upravo Italija, nad co-
no A pa Jugoslavija. Toda tudi tega predloga,
s katerim je Jugoslavija v interesu miru v tem
delu Evrope ponovno mnogo Zrtvovala, vladi
Anglije in Amerike nista hoteli sprejeti kot
predloga za razpravo in sporazum o Trstu, kaj
Sele, da bi ga odobrili.

Naj bo tako ali tako, jugoslovanski narodi
so danes bolj kot kdaj koli trdno odloéeni, bo-
riti se za to, da bodo njihovim bratom na trza-
Skem ozemlju priznane vse demokratiéne pra-
vice, ki jim pripadajo.

Ko to piSemo, sporazum o Trstu Se ni dose-
zen. Eno pa je gotovo: Brez sporazuma z Jugo-
slavijo reSitve trzaskega vpraSanja ne bo. Brez
nasih narodov ne morejo odloc¢ati. Ce pa bodo,
bo taka pogodba krpa papirja brez sleherne
trajne vrednosti. Naj pogledajo v zgodovino,
naj se od nje, ki je uéiteljica narodov, vsaj
nekoliko poskuSajo nauéiti tisti, ki si Se danes
lastijo pravico. odloéati o usodi malih narodov.
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Od vseh strani, kjer v tujini polje sloven-
ska kri, je Slovenska izseljenska matica pre-
jela ogoréene proteste v zvezi s irzaskim
vprasanjem. Nekatere od teh v kratkih iz-
vle¢kih objavljamo:

Jugoslovansko drustvo Edinost, Heerlen,
Holandija:

»Z velikim ogoréenjem in skrbjo smo iz-
seljenci tukaj zvedeli za kriviéno odloditen ame-
riske in angleske vlade. da se prepusti Svobodno
trzasko ozemlje Italiji. Veliko nasih ljudi o tujini
Se dobro ve, kaj je prefrpel slovenski narod od
leta 1918 do danes pod italijansko zasedbo. Vsi
tukajsnji napredni jugoslovanski izseljenci sto-
jimo ob strani kot bratje in sestre, zavedajoc¢ se.
da je mogoce pravilno resiti irzasko vprasanje
le ob upostepanju praviénih zahtev nasih hrabrih
jugoslovanskih narodov, ki so Zrtvovali skoraj
dva milijona ljudi ob strani angleske in ame-
riske vojske za naso svobodo.

Zivela zvestoba bratskih narodov v domovini
in na tujeml«

*

Slovensko pevsko in podporno druitvo

»SAVA«. Merlebach — Francija:

»Dragi brafje in sestre! Vse te dni smo bili
slovenski izseljenci iz Francije o duhu z vami
in z vsem jugoslovanskim ljudstvom, ki je od-
loéno in ogoréeno demonstriralo o mestih, trgih
in vaseh proti nepravilni in kriviéni odloéitoi
zahodnih velesil, da se Trst prikljuéi Italiji.c

Gréar Alojz, Pinkar Nande,
Pavli¢ Albin

*

Jere Andree, Sallaumines P. de C.
Francija:

s...z ljubeznijo spremljamo dogodke v nasi
rojstni domovini. Le s ‘korajzo naprej, dragi
bratje, za naSo zemljo! Saj tudi stara pesem
poje: ,Budi, buéi, morje Adrijansko, nekdaj bilo
si slovansko’ . . . i

Krizni¢ DuSan in Katarina iz Serraigna
v Belgiji:

sKar se tice Trsta, je bilo fudi fukaj veliko
ogorcéenje zaradi te krivice. Opazili smo, kar je
hvale vredno, da so pokazali sveje ogoréenje tudi
tisti slovenski izseljenci, ki ob drugih priloino-
stih. ne kaZejo prav prijaznega odnosa do nove
Jugoslavije.«
*

Ana Krasna,

New Yorka:

sPrepricana sem, da ameriski Slovenci z
menoj wvred obsojajo sklep zahodnih velesil,
s katerim hocejo podpreti imperialisticno politiko
italijanske vlade s Trstom in frzasko slovensko
zemljo. DoZivela sem fu v Sloveniji enodusno

slovenska publicistka iz
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demonstracijo proli temu neéloveskemu sklepu
in ponosna sem, da sem héi takega zavednega
ljudstva, ki tako silno déuti, kaj je domovina,
svoboda in neodvisnost.«

*
F.S., New York:

.» Kakor vedno, kadar je s$lo za dast in
pravice jugoslovanskih marodov. take stojimo
tudi danes zvesto na strani Jugoslavije in jo
bomo e nadalje podpirali v njenih teznjah. Ju-
goslovanskim narodom je treba priznati, da so D
zelo kratki dobi osmih let dosegli izredno lepe
uspehe. Zasluga za to gre odloénemu in vzlraj-
nemu vodstou. Moj trden namen je, da se prav
kmalu ornem o stari kraj. Saj se je sedaj ornilo
7e mnogo upokojencep v Slovenijo in prepri¢an
sem, da se jih bo vsako leto veé, ker lahko s
spojo pokojnino v Jugoslaviji bolje Zivijo kakor
pa v Ameriki. . .

*

M. M. iz Los Angelesa, California:

»...Zelo nas je pznemirila novica, da sta
Amerika in Anglija podarili Trst tistim poZres-
nim Ifalijanom. Nam tukaj ne gre o glavo, kako
je mogla Amerika kaj takega storiti, Kako hitro
so pozabili Amerikanci, da so Lahi pobijali
ameriske fante... Upajmo, da ne pride do preli-
vanja kroi, saj se se niso zacelile rane, ki jih je
zadala zadnja vojna. Kaj se le Amerika povsod
pmesava? Ko so Jugoslovani osvobodili Trst,
naj bi Amerikanci roke proé drzali, pa bi bil
sedaj mir . . .«

* e

Jugoslovanski izseljenci v Argentini so
do trZaskega vpraSanja zavzeli brez okle-
vanja enako stalis¢e kot narodi v domovini.

»I'rdno stati ob sfrani fistim, ki so pripravo-

ljeni dati vse za obrambo nase svete zemlje in
pravice kronih bratov, je nasa dolZnost.

izjavljajo v svoji resoluciji. Tudi druge
organizacije, kakor tudi posamezniki Sirom

po Argentini so poslali jugoslovanskemu

diplomatskemu zastopstvu v Buenos Airesu
pisma, v katerih izjavljajo, da se strinjajo
z vsemi odloki naSega vodstva v zvezi
s Trstom. Enoglasno izjavljajo, da nudijo
moralno in materialno pomoé svojim bra-
tom, ki se bore za praviéno stvar.

e

Martin in Ivama Lonéar v imenu slo-
venskih izseljencev iz Gladbecka v West-
faliji:

»Bratje in sestre Jugoslovanil! Slovenski
izseljenci smo z vsem srcem z pami in pam
klicemo: Bodilte neomajni, odloéni in vzirajni
v spojih praviénih zahtevah!:
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Ob smrti pomembnih javnih delavcev ali
nasih prijateljev in znancev se navadno vpra-
samo: kaj so nam bili? Kaksne sledove so
zapustili s svojim delom v Zivljenju svojega
naroda? Kaj so napravili za napredek ¢love-
stva? Ob slovesu z nasSim pokojnikom Etbi-
nom Kristanom na vse to ni tezko odgovoriti.

Bil nam je iskren in znaéajen prijatelj.
Takega smo poznali in opazovali pri vsem
njegovem delu. Vedno je hodil dosledno po
poti, ki si jo je bil izbral ze pred 60 leti, ko
se je pridruzil delavskemu gibanju in na ka-
tere cilju je bilo napisano: socializem.

Sledovi njegovega dela so vidni povsod,
kjer se je udejstvoval: bil je vodilni delavec
v slovenskem socialistiénem gibanju, sloven-
ski knjizevnik, gledaliski in knjiZzevni kritik,
sodelavec pri gradnji slovenskega gledalisca,
govornik, ljudski tribun, predavatelj, agitator
itd. Sadovi njegovega dela so posejani od Za-
greba do Dunaja, preko Ljubljane do Trsta in
Gorice, od Celovca tja preko Gorjuncev in
Krke, v Istri in v Dalmaciji, od New Yorka
do San Francisca, preko Chicaga, Clevelanda,
Detroita, Milwaukeeja, Pittsburgha in wvseh
drugih naselbin na$ih rojakov v ZDA.

Povsod je pomagal Siriti socialistiéno mi-
sel, ki se je danes Ze bohotno razrastla in
ustvarja temelje za boljSo bodoénost ¢love-
Stva. Ko se je v pionirskih ¢asih socializma
posvetil delu za ideal boljse éloveSke druzbe;

se je obenem odrekel udobnemu Zivljenju,-

kakrsno bi mu mogla nuditi stara me$éanska
druzba. Toda vedel je, da je njegovo delo po-
sveteno sveti in ¢astni nalogi, in se obenem
zavedal, da

»dolzan ni samo, kar veleva mu stan,
kar more, to moz je storiti dolZzéanc.

In kdo more pri vsem tem 3e dvomiti, da
ni res umrl — moz?

*

Zivljenje Etbina Kristana je kakor odprta
knjiga. Rojen je bil 15. aprila 1867 v Ljublja-
ni kot najstarej$i v druzini, v kateri je bilo
13 otrok. Ko je kongal srednjo Solo, je vstopil
v kadetnico in postal nadporoénik. Po sporu
s predstojniki pa je izstopil iz vojaske sluzbe
ter je postal novinar. Pri tem je v Zagrebu
in na Dunaju spoznal socialnodemokratsko
delavsko gibanje. L. 1895 oziroma 1896 se mu
je pridruzil. Avgusta 1896 je bil na ustanov-

nem zboru Jugoslovanske socialnodemokrat-
ske stranke (JSDS) med vodilnimi osebami in
je bil tudi izvoljen v izvrsni odbor stranke.
Njegov ¢lan je ostal — razen prva leta — do
odhoda v Ameriko. Ves éas je bil urednik
strankinih listov, zlasti »Rdefega prapora« in
»Zarje«, govornik, agitator, pisec raznih agi-
tacijskih broSur, kandidat pri raznih volitvah
itd. Pisal je tudi knjiZzevna dela — pesmi, pri-
povedne spise, dramska dela in je tudi pre-
vajal — vse predvsem z namenom, da poma-
ga pri izobraZevanju ljudstva in pri dvigu so-
cialisticnega gibanja na Slovenskem. S svo-
jimi knjiZevnimi kritikami in eseji v »Rde-
¢em praporu« in »Na$ih zapiskih« je oral le-
dino za naSo novo, takrat nastopajofo pisa-
teljsko generacijo slovenske moderne. To delo
je zelo primerno oznac¢il ob njegovi smrti
Ivan Regent, njegov stari prijatelj in sodela-
vec, ko je dejal, da je Etbin kakor buldoZer
pripravljal pot za Ivana Cankarja in Otona
Zupanéi¢a. Cankarja je 1. 1907 pridobil za
kandidaturo na socialnodemokratski listi pri
prvih drzavnozborskih wvolitvah na podlagi
splosne in enake volilne pravice, \in sicer v
litijsko-zagorskem volilnem okraju. Dal mu
je tudi pobudo za »Hlapca Jerneja«. Bil je
tvorec znane tivolske resolucije, v kateri je
bil 1. 1909 — v ¢asu najhujSe aneksionisti¢ne
krize — obrazloZzen narodnostni program slo-
venske socialne demokracije. L. 1912 je bil
kot prvi socialni demokrat izvoljen v ljub-
ljanski obé¢inski odbor.

Na ljubljanskem Roiniku, kjer je neko¢ prebival in pisal
Ipan Cankar, je Etbin Kristan wveselo zaplesal z otroci
Titovo kolo



Se istega leta je odpotoval prvikrat v
Ameriko, na agitacijsko turnejo po nalogu
Jugoslovanske socialisti¢ne zveze (JSZ) v Chi-
cagu, Ill. L. 1914 se je spet napotil v Ameri-
ko z nalogo, da nadaljuje prvo agitacijsko
turnejo. Ker pa je med tem izbruhnila sve-
tovna vojna, je ostal v ZDA. Postal je ured-
nik slovenskega socialisti¢nega tednika »Pro-
letarec«. Z ameriSkimi slovenskimi socialisti
je ustanovil AmeriSki druzinski koledar, ki
ga je tudi nekaj let urejeval. Sploh je s pri-
hodom Kristana v ZDA zelo oZivelo in se raz-
mahnilo socialisti¢cno in napredno gibanje
med slovenskimi izseljenci. Ta leta, med prvo
svetovno vojno, je Etbin Kristan organiziral
pod okriljem Jugoslovanskega republikanske-
ga zdruZenja (J.R.Z.) akcijo v korist samo-
stojne in neodvisne jugoslovanske republike.
Chicagka izjava z dne 29. junija 1917, ki jo je
zasnoval Kristan, je vazen mejnik v teh pri-
zadevanjih ameriSskih Slovencev. Na neStetih
zborovanjih in predavanjih Sirom po ZdruzZe-
nih drZzavah je Kristan pojasnjeval naloge J.
R. Z.

Leta 1920, ko je bil izvoljen v Ustavodajno
skupséino Jugoslavije, se je vrnil domov in
postal predsednik socialnodemokratskega po-
slanskega kluba. Neustraseno, toda Zal brez-
uspesno, se je boril za jugoslovansko republi-
ko, Leta 1922 je, razocaran nad stanjem v- te-
danji jugoslovanski drZavi, tretji¢ odpotoval
v Ameriko. Bil je nekaj let jugoslovanski iz-
seljenski komisar v New Yorku, N. J. Zatem
se je naselil v Grand Mavenu, Mich. L. 1937
je prevzel uredniStvo kulturnega meseénika
»Cankarjev glasnik«, ki ga je tedaj zacela iz-
dajati Cankarjeva ustanova v Clevelandu, O.
Ta dobro urejevani mesecnik, ki mu je bil
Kristan urednik do 1. 1942, a sotrudnik do
konca izhajanja (februarja 1943), je bil nekaj
let med zadnjo vojno edina slovenska na-
predna revija na svetu. L. 1942 je stopil Kri-
stan na ¢elo vsenarodnemu gibanju ameriSkih
Slovencev in Jugoslovanov za pomoé¢ okupi-
rani in tla¢eni domovini, iz katerega se je ro-
dil Slovensko ameri$ki narodni svet (SANS),
splosno znana slovenska organizacija. Nekaj
let je bil njen predsednik, zatem pa éastni
predsednik. Delo za moralno in materialno
pomo¢ novi socialistiéni Jugoslaviji je nada-
ljeval Kristan tudi Se po koncu vojne.

Maja 1951 je prispel v domovino, da si
ogleda njen napredek. Bil je zelo navdu$en
ter je nekatere pomanjkljivosti ocenjeval z
razumevanjem, upostevajo¢, da nobena gra-
ditev, zlasti tako velika in temeljita kakor
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pri nas, ne more biti brez pomanjkljivosti in
napak. Vectkrat mi je omenjal, da se Zeli vr-
niti v ZdruZene drzave in tam porocati o raz-
voju nove Jugoslavije, kakor je to ob odhodu
obljubil. Toda ¢as se mu je iztekal in se 22.
novembra 1953, po 86 in pol letih Zivljenja,
tudi iztekel ... Zal ni mogel izpolniti obljube,
dane ameriSkim rojakom.

Etbin Kristan je tudi marljivo sodeloval z
naso Slovensko izseljensko matico, ki ga je
izvolila za ¢astnega predsednika, in se je do
zadnjega zanimal za njeno delo, saj so mu bili
izseljenci stalno pri srcu.

To je kratek prikaz pomembnega in veli-
kopoteznega delovanja Etbina Kristana, ki je
bilo tako mnogostransko, da ga bo treba Se
natanéneje osvetliti. Upam pa, da bo ta spo-
minski ¢lanek prikazal naSim izseljencem —
kjer koli po svetu — vsaj v glavnih obrisih
zivljenje in prizadevanja velikega pokojnika,
ki je bil toliko let ¢lan naSe izseljenske skup-
nosti.

Vsi, ki so pokojnika poznali in za katerih
bodoénost je wvse Zzivljenje delal, ga bodo
ohranili v najlepSem spominu.

Njegova druzica Frances, ki ima mnogo
zaslug, da je pokojnik uéakal tako visoko sta-
rost, njegovi znanci in prijatelji, slovenski
napredni izseljenci v ZDA, ki jih je smrt po-
kojnika $e posebno tezko prizadela, in ves
slovenski narod so s pokojnikom mnogo iz-
gubili.

Castni grob na ljubljanskem pokopalis¢u
v slovenski rodni zemlji, v katero se je vrnil
umret, bo Se poznim rodovom pric¢al, da lezi
v njem moz posStenjak in borec za pravice de-
lovnih 1judi!

Cvetko A. Kristan

Klemendié: Iz slopenske pasi



Bil je eden izmed tistih, ki
so se izselili kmalu po proi sve-
tooni vojni. »Po vojni je bilo
vse poru$eno, nova hisa z muko
zgrajena, denarja je manjkalo,
malo pa je bilo upanja, da bi
ga zasluzil. Nova fuja drzava
Italija je imela vedno kaj vzeli
Slovencem: sole, drustva, éaso-
pise... Vse fto je vplivalo na
oceta, ki je bil zaveden Slove-
nec, da se je 1928. leta izselil
iz Jugoslavije.« Tako nam pise
njegova héerka iz Belgije.

Nadaljevalo se je kakor pri
tolikih slovenskih druzinah. Naj-
prej je prisla za njim Zena z
mlajsim ofrokom, sinom. Cez
nekaj let pa $e babica s sta-
rejéim ofrokom, héerko.

Vsak zacetek je tezak, v tujini
pa je nemara Se tezji. Opravljal
je v rudniku ftezka dela, da bi
prehranil druzino. Mati je vard-
no gospodinjila, héerka se je
ucila sivanja. Ko se je izucila,
je Sivala za vso druZino in za
druge.

Tako so se pocasi rinili na-
prej. Starejsi otrok, sin, je bil
izredno bistre glave. Tudi v soli
so rekli fako. In nekoc je Sinilo
starSema v glavo, zakaj ne bi
njun sin, ée je tako bistre glave,
studiral? Da bi postal, denimo.
inzenir, sodnik ali profesor? Da
bi se ne bilo treba muditi o érni
jami? Da ne bi dedoval poklica
svojega ocela, kar je Ze mekak-
sen menapisan zakon v vseh ri-
darskih revirjih po svetu? Zares
pogumna misel za slovenskega
rudarjal Studij je draga rec¢ in
v njikovi maselbini $e¢ ni ni-
komur prislo na misel, da bi dal
sina Studirat.

Ob vecerih se je druzina po-
menkovala. Morda bi pa le slo,
¢e bi mali §e bolj varcevala, ce
bi héerka malo delj Sivala v
noc, ¢e bi oce prevzel e teZje
delo v jami. Racunali so in ra-
cunali. Naposled so prisli do
sklepa, da bi slo.

Fant je tedaj konéal srednjo
5olo. Treba se je bilo odloditi,
kaj naj Studira. Ni dolgo pre-
misljeval. Med ocefovimi {ova-
risi je divjala silikoza. Na nji-
hova plju¢a je legal kamnit
prah in jih razjedal. Bolehali
so eden za drugim. Skoraj nihée
med njimi ni dosegel polne de-

ZIMA VRSCAJ-HOLY

Resnitna zgodba
o veliki djubiezni

Mladi dr. Dufan

spojemu umirajodemu ocetu,

koli ne bo zatajil svojega
jezika

Kriini¢ je prisegel
da ni-
rodnega

lovne dobe. Kaj naj torej se pre-
mislja? Odlodil se je: zdraonik
bo. Pomagal bo rudarjem, ro-
jakom, pomagal pa be fudi ru-
darjem wvseh narodnosti, ki so
prisli od psepovsod, da bi si v
¢rnih belgijskih rudnikih sluzili
kruh; vsi so si tovari§i med
seboj, vsem lega strupen prah
na pljuca in jih zastruplja.
Fant je zacel sftudirati, mati
je Stedila, héerka je sSivala, oce
je pa prevzel najtezje delo b
jami — odkrivanje premogovo-
nih plasti. Ob velerih pa so
govorili o Jugoslaviji, brali o
Jugoslaviji in prepevali sloven-
ske pesmi. Ce je oce, ki je rad
posedal pri sosedovem radijskem
sprejemniku, ujel slovenske be-
sede, je bil nadvse srecen. Ko je
nekoé¢ po drugi svefooni vojni
zashisal pesem: »Hribcki, poni-
Zajle sel« je ves zasopel stekel
domov po zeno in oba ofroka:
»Pridite brzl Poslusajtel« In
stekli so, me da bi si ogrnili
plai¢e — bila pa je zima — in
Se stanovanja niso zaklenili.
Mati je vestno pazila na fto.
da sta ofroka vselej govorila
slovensko, Skrbno jima je po-
pravljala napake v izrazanju.

ki se jih tako lahko —naleze
drugi rod v tujini, saj slisi
okrog sebe v Soli, druzbi, na
ulici in drugod samo tuji jezik.
Zlogoma jima je prebirala slo-
venska berila in ju uéila ljubili
lepoto slovenskega jezika. Pa
fudi o japnem Zivljenju je vsa
druzina vnefo izrazala svojo
globoko ljubezen do rojstne do-
movine.

Tedaj je v mirno druZinsko
zivljenje udarilo kakor strela z
jasnega — oceta je napadla sili-
koza! O, kak$en udarec za dru-
zino! S podvojeno vnemo se je
sin vrgel na knjige, da bi ¢im-
prej dokondal $tudij! Da bi se
¢imprej s soojimi mladimi si-
lami spopadel s to ¢rno sovrai-
nico rudarskih Zioljenj!

In res. Sin je §tudij koncal in
ugled vse druzine v naselbini je
zelo narasel. Se nihée izmed njih
ni dosegel taksne sreée, da bi
njilov sin postal zdraonik. Toda
srec¢o je kalila ocetopa bolezen.
Z mjim je $lo navzdol. Tedaj so
Ze imeli radijski sprejemnik in
v poslelji je poslusal slovensko
besedo in pesem. Sanjaril je o
lem, da se prne v domovino, ki
jo je obiskal pred nekaj leti.
Takrat ni slutil, da jo gleda
zadnjikrat.

Umrl je. Umrl prav tiste dni,
ko se mu je izpolnila velika
zelja: sin je nastopil sluzbo
zdravnika. Pred smrtjo je na-
rocil sinu: »Ne pozabi, sin moj.
ki si postal zdravnik na tujih
tleh in bo$ zdravil tuje ljudi.
da si Slovenec in Jugoslovan!
Prisezi mi. preden umrem, da
se ne bos izneveril slovenski
zemlji in slovenski besedi! Pom-
ni, da bodo tudi tvoji otroci in
njihovih otrok ofroci — sloven-
skega rodul«

Umrl je, potolazen s sinovo
prisego. In danes je njegov sin.
dr. Dusan Krizni¢, priljubljen
zdravnik v naselbini v Serrain-
gu. Tam zivi s sestro in materjo
med Slovenci, ki jih je bolj
malo, med Hrovati, Dalmatinci
in Bosanci. Zdravi jih, kadar so
bolni, ob wvegerih pa poje z
njimi slovenske in dalmatinske
pesmi, ki jih spremlja na kitaro.

In zgodba o sinu, ki je odefu
na smrini postelji prisegel vecno
zoestobo slovenski zemlji, bo
ostala v naselbini veéno Ziva.

1k
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Jzselienska pesem

Spet je minilo Johnu Maleschichu leto dni v daljnem svelu
in cas neusmiljeni pobelil mu lase je. skrnil sluh in vid:
ko se zbero pri sivem dedu vnuki ob koncanem starem letu,

jim razprosire po mizi majhen,

silno star,

oguljen zemljeoid.

Le-tu so Frank, Andrero ter Louis in Mary, Jo-no, skratka, vsa mladina.

Na zemljevidu so planine. reke, jezera in mreza cest ...

Poglejte, deca, tu! Od tod do tjakaj — to je moja domovinal

Ljubljana, vidis jo na sredi, je kraljica nasih slaonih mest!

A tule spodaj so Gorjanci, sinja Kolpa, tod sem krave pasel;
pastirci smo bili takrat, kujoni sreéni kakor zdajle vi!
Na koncu te vasi sem v borni bajti materi cez glavo rasel,

na gricku za vasjo pokojni spe,

Pod goro potok zubori;

tam mojim vsem {trohne kosti.

rezljal sem mlincke, na drevesa plezal,

a o hosti, hej, sem veverice urne, polhe, pticice lovil;
o goricah, jej, ofro¢ki moji, sem na kolce vinsko trto vezal,
a v tejle zidanici beli pesmi sem prepeval, vince pil.

Potlej je kruha zmanjkalo, a mi na barko, ¢ez morja Siroka!

In z nami $la preSerna je mladost po sreco s karto White Star Line;!
z obale mahala nam je o slovo domaca, draga, ljuba roka

in tu sem érn moz postal globokih rovov pensilpanskih majn.2

No, zdaj sem tu, le zemljevid ostal mi je od rojsine domovine.
Pred smrtjo bi se enkrat rad prestopil mili prag sirotnih bajt!
Tam je srce mi zagorelo, v rodni prsti so e korenine. ..

Saj to je tisto, kar boli . .

1 White Star Line (vajt star lajn) —

* mine — rudnik

prekomorska agencija

# all right (olraji) — vse v redu!

., drugace bi bilé prav vse all right!?
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VELIK USPEH NOVEGA SLOVENSKEGA FILMA

Tri tedne so v Ljubljani z ve-
likim uspehom predvajali slo-
venski film »Vesnae, ki je prva
slovenska  filmska komedija.
Film je posnet po zgodbi, ki jo
jé napisal slovenski pesnik Ma-
“tej Bor. V tej vedri, prisréni
filmski komediji so glavni ju-
naki Studentje. ki jih tudi igra-
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jo pravi ljubljanski Studentje.
Po mmnenju Ljubljanéanov, ki
so zlasti do domacih filmov
zelo kritiéni, je »Vesnae« doslej
najbolj uspel slovenski film, ki
prekasa  celo  priljubljenega
»Kekca« in prvi slovenski film
»Na svoji zemljic, posebno po
tehni¢ni izvedbi in filmski igri

nastopajoé¢ih. Po uspeSnem pred-
vajanju v Ljubljani je film na-
stopil zmagovito pot po drugih
krajih Slovenije in. po drugih
republikah Jugoslavije ter siod-
prl vrata tudi v tujino, kjer ga
bodo najprej predvajali v Za-
hodni Neméiji, nato pa bo. Sel,
kakor vse kaZe, dalje po svetu.
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Draga slovenska sestra na tu-
jem! Moje misli zdajle potujejo
k tebi, tja dale¢ »&ez hribe in
doline in Siroke vodes v vse
kraje, kjerkoli so razpriene kap-
ljice nase slovenske krvi. Po-
zdravljena! Pozdrav domovine
ti prinasam, topel. domaé in ves
veder. In zdaj bova malo po-
kramljali. O éem? O, s tem pac
ne bo tezav. Snovi za pogovore
imava na pretek. Govorili bova
o druzini, o domu, gospodinjstvu
in vseh nestetih stvareh, ki so
s tem v zvezl.
bova Se o marsi¢em, za kar bos
ii sama dala pobudo. Pisi nam!
Vprasaj, ¢e zelis kaksno pojas-
nilo ali nasvet! Z veseljem ti
bomo ustiregli. Sirok krog znank
imam. ki so mi obljubile, da se
bodo od ¢éasa do ¢asa rade ogla-
sile v tem koti¢ku. kajti ée bi
vedno le jaz sama »otresala je-
zike, bi bilo morda predolgo-
casno.

Danes se lahko pomeniva o
stvari, ki je najblizja mojemu
in tvojemu srcu.

Ali si se zavedala takrat, pred
desetletji, ko si odhajala na tuje
z majhno culico po sredo in
kruh. da kljub vsej reviéini
nosi§ s seboj neprecenljiv za-
klad? Svoje pridne roke in Se
neka; prav tako dragocenega —
govorico svoje slovenske mate-
re! 'V tujini si si ustvarila dom
in druzino. rodila si otroke in
morda si ze sreéna babica Ste-
vilnim vnu¢kom. Kako si delila
tem svojim dragim od svojega
zaklada, ki si- ga prinesla iz
svoje rojstne domovine, in kako
jim delis? Ali se vselej zave-
da$, da je to najplemeniteja
dedisé¢ina, najlepSe darilo, ki ga
mores dati svojim otrokom in
viukom, dediséina. ki je tem
bolj dragocena. ¢im dalje te je
zivljenje odirgalo od rojstnega
doma. Dobra, ljubeca, skrbna
Zena in mati je temelj druZine.
Tvoji otroci. rojeni na tujem. so
hodili v tuje Sole, odrasli so in

Gaspari:
Slovenska mati

Pogovorili se -

A ’PJ/(/K/ -
NAJVECUJI

kakor pticki so poleteli iz gnez-
da ter si ustvarili lastne dru-
Zine. Ali Se pomnijo uspavanke,
ki si jih jim neko¢ prepevala v
sladkem jeziku svoje matere?
Ali Se kdaj zapojes prav te
pesmi, ko fi sin in hé polozita
tvoje vnucke na krilo?

Tvoj mladi rod je pognal ko-
renine v zemlji. kjer sta z mo-
zem pustila znoj in Zulje svojega
dela. Prav je tako. Ne sme§ pa
dopustiti. da ostane samo pri
tem, da bi s teboj usahnilo dre-
vo. ki so ga pred mnogimi sto-
letji na majhnem kos¢ku pre-
lepe slovenske zemlje zasadili

ZAKLAD

tvoji davni slovenski predniki.
Naj se tvoj mali vnuéek ali
vnucka, deprav sta Ze »&isto
Ameri¢ana« ali »>Francozac ali
»Nemcac ali karkoli Ze, s pono-
som zavedata tudi svojega slo-
venskega porekla, naj spoznata
in znata tudi slovensko govorico
in slovensko pesem. ki je bila

‘vedno zvesta spremljevalka na-

Sega zivljenja in dogajanja ter
je zaslovela tudi v tujini. S tem
bo§ izpolnila svojo veliko dolz-
nost kot mati svoje druzine na
tujem in kot zvesta hé& svoje
slovenske domovine. Pozdrav-
ljena. draga sestra!

Jelka




SREBRNI JUBILE] SLOVEN-
SKE OPERE V CLEVELANDU

Slovenska naselbina v Cleve-
landu je lani novembra praz-
novala pomembno obletnico —
srebrni jubilej slovenske opere.

Ta jubilej je res najvecjega
pomena, saj dokazuje, da slo-
venski delavei pri svojem {tez-
kem delu v tujini niso pozabili
na svojo kulturo, in pove tudi,

da navduSenje in vztrajnost
lahko premagata najvecje
ovire.

Prav nic¢ izSolanih pevcev ni
bilo med pionirji, ki so pred
25 leti v Clevelandu ustanav-
ljali slovensko opero. Bili so
sami delavei, dobri pevei, vse
drugo pa je opravila volja,
vztrajnost, velika in pozrtvo-
valna ljubezen. Na prvem listu
slovenske opere v Clevelandu
so zapisana imena rojakov:
Bele, Plut, Mary Ivanusch, Jo-
sephine Milavee, Antoinette
Siméié in John Ivanusch.

29. novembra 1928 so Sloven-
ci v Clevelandu nastopili s
svojo prvo opero, s »Turjasko
Rozamundo«, ki jo je uglasbil
John Ivanusch, libreto pa je
napisala Mary Ivanuscheva.
Veliko poguma je bilo treba
za javen nastop z opero, ki so
peli sami pevei — diletanti.
Slo je. Uspeh je bil sijajen.
Avditorij Slovenskega narod-
nega doma je bil nabito poln
navduSenih poslusalcev, ki so
prirejali ovacije dirigentu-skla-
datelju in pevcem. Vecina iz-
med prisofnih je takrat prvi¢
gledala in poslusala opero.

Z leti se je skupina sodelu-
jo¢ih nekajkrat reorganizirala,
a delo se je nadaljevalo. Zdaj,
ob 25-letnici, je za srebrni ju-
bilej slovenske opere v Cleve-
landu Glasbena Matica, ki jo
vodi rojak A. Subelj, nastudi-
rala dve operi: »Cavalerio Ru-
sticano« in »Pagliaccic. Uspeh
je bil zelo lep. V prvi operi
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so se zlasti odlikovali: Anna
Safred v vlogi Santuzze in June
Price, ki spada k mnajboljSim
pevkam zbora, dalje Tony
Miheli¢, Feliks Turel in drugi.

V operi »Pagliaccic je pel
glavno vlogo in se odli¢no
uveljavil Frank Bradaé¢, ki si
mora, kakor vsi drugi, sluziti
kruh z delom svojih rok in se
ob prostih veéerih izobrazZuje
v petju. S svojim petjem in
igro je osvojil vsa srca. Zelo
je ugajala tudi Caroline Bu-
dan, Johe Perencevi¢, F. Tu-
rel in drugi.

Na tem veceru je prejel lepo
spominsko darilo Luis Bele,
»oce slovenske opere v Cleve-
landu«. Samo ta Se zivi od pio-
nirjev, ki so pred 25 leti spro-
zili zamisel o ustanovitvi slo-
venske opere in so to zamisel
tudi tako lepo wuresniéili.

CLEVELAND — OHIO
USPEL KONCERT PEVSKEGA
ZBORA »ZARJA«

MeSani pevski zbor »Zarjac
je 18. oktobra 1953 priredil v
velikem avditoriju Slovenskega
narodnega doma na St. Clair
Ave koncert, ki je zelo lepo
uspel. Poslusalei so zbrano sle-
dili programu, ki je bil dobro
izbran in odli¢no podan. Ta
koncert je spet potrdil, da so
Zarjani odliéni pevei, ki imajo
v Josephu Krabecu odliénega
pevovedjo in v pianistu E. Polj-
Saku izvrstnega spremljevalca.
Po koncertu se je razvila ve-
sela zabava s plesom.

DRUSTVO »V BOJ« ST. 53
SE JE SPET POSTAVILO

To drustvo je 8. novembra
1953 postavilo v svojem razvoju
nov mejnik, ki je velikega po-
mena zanj in za vse slovenske
Clevelandéane. Ta dan je v
okviru tega drustva priredila
koncert gdé. Florence Sisko-
vich, ameriska Slovenka in go-

jenka slovite pevske Sole New
England Conservatory of Music.
Dvorana je bila nabito polna in
mnogi niso dobili sedezev. Mla-
da Florence je prisla na kon-
cert tako reko¢ naravnost z
bolniske postelje. V dekliski
soli v Bostonu je bila namrec
velika epidemija vnetja v grlu,
obolelo je 35 gojenk, med nji-
mi tudi Siskovischeva. Kljub
temu se pa ni hotela odpovedati
koncertu, nastopila je in zela
velik uspeh. Siskovicheva je Se
mlada in pred njo je se velika
bodoénost, ki ji jo napovedu-
jejo tudi glasbeni strokovnjaki
in kritiki. Tudi enodejanka
»Mutasti muzikante, ki jo je
reziral John Steblaj, je lepo
uspela in so se vsi igralei dobro
odrezali. Bil je lep umetniski
vecer, na katerega je lahko
drustvo, ki je s to prireditvijo
proslavilo 46-letnico svojega
obstoja, upraviéeno ponosno.

YUKON, PENSILVANIJA

WESTMORELANDSKA FE-
DERACIJA DRUSTEV SNP] je
8. novembra lani priredila je-
senski koncert in veselico v Fi-
remecu dvorani. Pevski zbor
PreSeren iz Pittsburga je zacel
z vrsto slovenskih pesmi. So-
delovala je priljubljena pev-
ska umetnica Josephine Klun.
Povabljen je bil tudi pevski
zbor iz Claridge, ki ima obsi-
ren program slovenskih narod-
nih pesmi.

FONTANA — CALIFORNIA
TUDI V FONTANI SE PRIDNO
UDEJSTYUJEJO

8. novembra je priredilo dru-
stvo §t. 569 SNP] prireditev, ki
dokazuje, da so tudi Fontanca-
ni pridni ora¢i na kulturnem
podroéju. Zaéeli so seveda s
pojedino: stevilni gostje so si
s pecenimi purani imenitno
sprivezali duse«. Nato pa je
predsednica drustva Pavla Ska-
vich mnaznanila, da se priéne



program. Najprej je nastopil
mladinski krozek st. 65 iz Los
Angelesa, ki je pod vodstvom
J. Cukale podal nekaj zelo
dobrih toék. Za njimi so nasto-
pili mladinci iz Fontane, to je
krozek st. 70, pod vodstvom

Lorene Rihtarjeve. Dalje so
nastopili pevei slovenskega
pevskega drustva »Wilsonite«

pod vodstvom marljive ameri-
Ske Slovenke Emely Goyenche.
Kot solistka pa je nastopila
Mary Delach, ki ima lep in
mocan mezzosopran. Ves pro-
gram je bil pester in dobro
podan ter je madvse zadovoljil
poslusalce.

ZENSKI KLUB SND v Detroi-
tu je 8. novembra lani prosla-
vil svojo 25-letnico. Clanice ze-
lo pridno delajo v prid Sloven-
skega doma in na druStvenih
prireditvah.

PROGRESIVNE SLOVENKE
KROZKA 2, Cleveland, so imele
14. novembra 1953 sejem v Slo-
venskem narodnem domu na
St. Clair Ave. Prodajale so raz-
na roc¢na dela, izdelke njihovih
pridnih rok in tudi razne ku-
karske dobrote, kakor domace
pecivo: kruh, potice, flancate,
torte, prave starokrojske sré-
ke in puncke iz testa kot spo-
min na sejme v stari domovini,
kjer so véasih zaljubljeni
fantje svojim dekletom kupo-
vali za spomin sréke z zaob-

Pepski zbor
sZarjac -

ljubljenimi napisi. Prodajale
so tudi lepe zidane rute za
Zzene in dekleta, ki so jih pre-
jele iz Ljubljane.

RAZGIBANO DRUSTVENO
ZIVLJENJE SLOVENCEYV
V ARGENTINI

Slovenci v Argentini imajo
za seboj ze dolgih petindvajset
let kulturno-prosvetnega udej-
stvovanja. Zal je v zadnjih
stirih letih vladalo v edinem
drustvu, ki so jim ga dovolile
argentinske oblasti, pravo mrt-
vilo.

Na veliko veselje pa je ze od
septembra sem videti, da so se
slovenski  kulturno-prosvetni
delavei v Slovenskem podpor-
nem drustvu v Villa Devoto
oprijeli dela z resnostjo in ve-
likim zanosom.

Velik uspeh je dozivela »Po-
mladanska prireditev mladine«
dne 27. septembra, na katerem
je nastopila mladina z novim
pevskim zborom pod vodstvom
izkuSenega pevovodje Cirila
JekSeta. Kljub temu, da je
zbor nov in njegova tehniéna
sposobnost Se ni na visku, je
publiko, ki je do poslednjega
koticka napolnila obseZne pro-
store Slovenskega podpornega
drustva, prijetno presenetil.

Predsednik mladinskega od-
bora rojak Albert Cuk je v
uvodnih besedah poudaril Zeljo,
naj bi se ve¢ mladine vkljuéilo

v drustvo, kjer naj bi pokaza-
la svoje sposobmnosti. »Cilj te
prireditve je bil, pokazati novi
domovini, da smo Slovenci po
stevilu sicer majhen, po stopnji
kulture pa velik narod,« je po-
vedal rojak Cuk.

V prvi toéki sporeda je na-
stopil z dvema pesmima otro-
ski zbor pod vodstvom ucitelja
J. C. Budina, ki je tudi sprem-
ljal na klavirju. Nato so sle-
dile deklamacije in nastop ste-
vilnega mladinskega zbora, ki
ga je vodil C. JekSe. Zbor je
prvikrat mnastopil Stiriglasno.
Na posebni umetniski viSini pa
je bilo izvajanje starih pevskih
zborov, in sicer moSkega zbora
pod vodstvom Jaka Kreblja in
mesSanega zbora pod vodstvom
Cirila JekSeta. Vsi zbori in po-
samezniki, ki so nastopili, so
zeli burno odobravanje in na-
vdusenje. Po kratkem odmoru
se je mladina predstavila s
saloigro v Spanséini, ki je vzbu-
dila veliko zanimanje.

Tudi prireditev 11. oktobra
v korist tiskovnega sklada lista
»Nasa domovina« je izredno
lepo uspela. Tu so prav tako
nastopili moski, meSani in mla-
dinski pevski zbori Slovenske-
ga podpornega drustva. Ne-
umorni skladatelj Ciril Kren
je za to priloznost priredil
vencek slovenskih narodnih
pesmi. Prireditve se je udele-
zilo tudi mnogo prijateljev
»Nove domovine« iz srbsko-
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hrvatskega dela naselbine. Od-
bor »Nove domovine« se je za-
hvalil obiskovalcem za tako
Stevilno udelezbo in za zaupa-
nje z obljubo, da bo list xNova
domovina« tudi v prihodnje
s Se vedéjim veseljem bodril
svoje zveste citatelje in vso na-
selbino k bratskemu delu v
enotnosti in domovinski ljubez-
ni, kakor tudi k spostovanju
do gostoljubne Argentine.

Zanimiva posebnost te prire-
ditve je bila volitev Izvoljenke
Slovenske mnaselbine 1955 in
njenih ¢astnih spremljevalk.
slzvoljenka slovenske naselbi-
ne« je ¢astni naslov, ki ga nosi
v znak hvaleznosti slovenske
naselbine do poZrtvovalnega
dela slovenskih deklet, zena in
zavednih mater v prid skupno-
sti dekle ali Zena, izvoljena z
veéino glasov na javni prire-
ditvi naselbine. Za leto 1953 je
bila izvoljena rojakinja Rozina
Maurié. ki je prejela najvec
glasov. Predsednik »Nove do-
movine« Metod Kralj ji je iz-
roc¢il trak z jugoslovansko in
argentinsko zastavo in lepo da-
rilo. Darila sta prejeli tudi nje-
ni ¢astni spremljevalki Silvija
Leban in Olga Cotar.

FRANCIJA

Slovenski izseljenci v Fran-
ciji, ki so zdruZeni v treh vec-
jih druStvih »Sava«, »Slavéekq
in »Triglave, so dne 29. novem-
bra enotno proslavili jugoslo-
vanski drzavni praznik, Dan
nstanovitve nove Jugoslavije.

Proslava se je zacela ob freh
popoldne v mnabito polni dvo-
rani » Witkowski« v Freymingu.
Za uvod je zaigral tamburaski
orkester drustva »Slavéek« ju-
goslovansko in francosko him-
no, nato pa je jugoslovanski
konzul iz Metza tov. Lotri¢ z
lepimi in jasnimi besedami
oznaé¢il pomen praznika 29. no-
vembra. V imenu vseh treh iz-
seljenskih drustev mu je mla-
dinka Gregorciceva poklonila
lep Sopek cvetja. Zbrane slo-
venske rojake je tudi nagovoril

zupan iz Freyminga, ki je po-
hvalil kulturno delovanje Slo-
vencev v Franciji in izrazil Ze-
ljo, da bi se prijateljstvo med
Jugoslavijo in Francijo Se okre-
pilo. Naslednje to¢ke programa
so bile deklamacije in petje
raznih zborov drustev »Savac
in »Slavéek«.  Tudi francosko
harmonikarsko drustvo St.Bar-
be, ¢igar polovico ¢élanstva se-
stavljajo jugoslovanski mladin-
ci, je izvedlo ve¢ umetniskih
tock na harmonike.

Rojstna domovina je iskreno
vesela enotnosti treh glavnih
slovenskih izseljenskih drustev
v Franciji. s katero nastopajo
zadnja leta pri proslavi najveé-
jega jugoslovanskega drzavne-
ga praznika, 29. novembra, Ze-
leti bi bilo, da bi tako enotnost
pokazala tudi slovenska dru-
stva v Holandiji, Neméiji in
drugod po svetu.

HOLANDIJA

V urad Slovenske izseljenske
matice Se vedno prihajajo pis-
ma nasih rojakov, ki so v letu
1955 obiskali svojo rojstno do-
movino. Prav tako kakor Slo-
venci iz ZDA, Kanade in Ar-
gentine, tako tudi rojaki iz
Francije, Nem¢ije in Holandije
izrazajo v teh pismih svoje ve-
selje in zadovoljstvo, da so po
dolgih letih in celo desetletjih
preziveli prijetne dni v krogu
svojih dragih. Pisma so polna
navdusenih besed o naravnih
lepotah Slovenije in o njenem
velikem gospodarskem napred-
ku. Vsi rojaki se enodusno za-
hvaljujejo Slovenski izseljen-
ski matici, ki jim je priredila
tako prisréen sprejem na do-
macih tleh.

»Nikoli ne bomo pozabili
toplega sprejema na Jesenicah
in v Ljubljani. Oblasti so nam
v vsaki stvari hvale vredno po-
magale. Obiskali smo predvsem
svoje sorodnike, z Ljubljan-
skega gradu smo obéudovali
krasen razgled po Ljubljani in
okolici, ogledali smo si tovarne

in najlepSe predele Slovenije,
kakor Bled, Vintgar itd. Bili
smo tudi na Brezjah in se na-
uzili toplega sonca ob Jadra-
nu...c, take piSejo o svojih
vtisih v Sloveniji rojaki iz Ho-
landije.

Zadovoljni smo, ko beremo
dalje pisma rojakov iz Holan-
dije:... »Polni navduSenja nad
lepotami nase domovine smo se
vrnili domov. Posebno prevzeta
pa se je vrnila nasa mladina,
saj je vecina prvié¢ videla Slo-
venijo, pravo domovino svojih
starSev...«

Popolnoma naravno in raz-
umljivo je, da je v tujini roje-
na slovenska mladina sprejela
za svoj obéevalni jezik uradni
jezik dezele, v kateri zivi. Ob
vsakoletnih obiskih pa vidimo,
da je Se vedno Stevilna mladi-
na, ki govori slovensko, poje
slovenske narodne pesmi in ki
se zanima, od kod izhaja in
kaksna je ta zemlja njihovega
rodu.

Vse priznanje gre predvsem
zavednim starSem in vzgojite-
ljem naSe mladine v tujini, ki
se trudijo. da bi nasa mladina
ostala res slovenska mladina!l

Kaj bi mogli Se veé pricako-
vati od te mladine., kot je to,
kar smo ¢itali pred kratkim,
da nasa mlada holandska Slo-
venka, ki je letos prvié ob-
iskala domovino svojih starsev,
ob tihih jesenskih vecerih z
ljubeznijo preébira spomincke,
ki jih je prinesla s seboj v Ho-
landijo, med katerimi so tudi
verzi, ki jih ji je zapisala v
spominsko knjigo njena se-
stri¢na:

Tam, kjer Triglav zem-
ljo strazi,
bistra Sava jo poji,
tam je domovina tvoja,
tam tvoj narod Se Zivi.
Tam mozje so slavni
z delom uma in srca
cast, veljavo pridobili
pred narodi sveta!

Le tisti izseljenec, ki je v svojem srcu chranil vsa plemenita ¢ustva do rojstne
domovine, bo lahko plemenitost teh rodoljubnih ¢ustev presejal v novo domovino.
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SLOVENSKA NARODNA PRIPOVEDKA

Bila je Zena, ki je imela tako
lepo héer, da ji v vsem kraju
ni bilo para, pa so ji ¢uda v
ovgledi hodili.

Zena pa je rekla: :Kdor ho-
‘¢e dobiti mojo héer, mora ta-
ko dolgo z menoj govoriti, da
bom rekla, to je laz.c

Neki gospod je imel tri hlap-
ce. NajmlajSega med temi sta
druga dva imela za norca.

Nekoé so peljali tri voze gno-
ja mimo hiSe tiste Zene.

Zjutraj je rekel starejSi hla-
pec: »Danes bomo peljali gnoj
mimo tiste Zene. Danes bomo z
njo govorili in jo pripravili, da
bo rekla: sTo je laz.c

Najmlaj$i rec¢e: >Tudi jaz
bom govoril z njo.«
Zdaj refe starejsi hlapec:

sDobro jutro bog daj, mati!
Kaj delate, mati?«

Zena rede: »Zelje plevem.«

Zdaj dalje ne ve kaj z njo go-
voriti, da bi Zena rekla, to je
laz.

Zatem pripelje srednji hlapec
in rete: »Dobro jutro bog daj,
mati! Kaj delate, mati?«

Zena mu rece: »Zelje plevem.«

Zdaj tudi on me ve kaj z njo
govoriti, da bi Zena rekla, to je
laz.

Fran Levstik

KOLINE

Mi smo davi muho klali
in koline vam poslali,

z mesom tudi klobasic:
nekaj lepih krvavic,

tri mesene,

tri prtene.

Vina v reki si kupite.

z njim kolino poplaknite!

Zdaj pripelje najmlajsi hlapec
in rece: »Dobro jutro bog daj,
mati? Kaj delate, mati?«

Zena mu rece: »Zelje plevem.«

On pa ji reée: »Mi smo ga
pa ze devet kadi narezali.c

Zena mu rece: »To je dobro.c

A hlapec reée: »Ni dobro, ker
nam je vse splastelo (segnilo).«

Zena rece: »To je slabo.c

A hlapec reée: »Ni slabo; smo
ga zvozili na mjivo in je zra-
slo debelo hrastje.«

Zena rede: »To je dobro.c

A hlapec refe: »Ni dobro,
hrastje je bilo vse votlo.c

Zena rece: »To je slabo.c

A hlapec reée: sNi slabo, ker
je bilo polno meda.«

Zena refe: »To je dobro.«

A hlapec reée: »Ni dobro; pri-
Sel je medved, pa je vsega po-
jedel.<

Zena rece: »To je slabo.c

A hlapec rece: »Ni slabo; smo
dobili medveda, pa smo devet
kadi meda iz njega iztisnili.c

A Zena refe: »To je sakra-
menska laz.c ;

Tedaj ti je najmlaj$i hlapec
dobil héer, éeprav sta ga starej-
Sa dva imela za norca.

IGO GRUDEN
NOVOLETNO VOSCILO

Ni s svobodo obsijalo

sinje Soc¢e novo leto;

nad trzaSko je obalo

mracéno Se nebo razpeto.
Ribi¢ tam vsak dan vpraSuje:
»Morje, ki zdruzujes hkrati
narode in zemlje tuje,

kdaj se mi spojimo z brati?«

Nasa srca so med vami,
bratje v Trstu in Gorici:
niste zdruzeni Se z nami,
Se trpite po krivici,

toda kmalu naj napoéi
tisto sreé¢no novo leto,

ko ob morju in ob Soéi
ljudstvo z brati bo objeto.

JOSIP STRITAR
UGANKE

Mlad zdaj sem lep in svetlobel,
umazan ves slovo bom vzel.
(sneg)
Prirohni in prisopiha,
vendar nima pljué, da diha;
brez jezika kakior med
sneg polize nam in led.
(burja)

SLOVENSKI PREGOVORI

Bolja je zlica medu, kakor lopata blata.
Brez potu — ni medu.
Dober je med, vendar prstov ne snej.
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NOVA SLOVENSKA DRAMA

Angloameriski diktat o pre-
daji Trsta in cone A Italiji je
dal pobudo za novo slovensko
dramo, ki je bila napisana, na-
$tudirana in igrana v rekordnem
casu — 14 dneh. Napisal jo je
Joze Zemljan iz Ijul)ljdnc in
ima kljub temu, da je bila na-
pisana v tako kratkem &asu ka-
kor doslej nobeno slovensko de-

lo, svojo umetnisko vrednost.
Drama se dogaja v slovenski
vasi v blizini Trsta, glavna

oseba pa je slovenski ribi¢ Just
Frluga in njegova druZzina, ki
trpi in krvavi pod faSistiénim
terorjem. Dramo so prccl\ajah
v Ljubljani Ze 31. oktobra, to je
22 dni po angloameriskem dik-
tatu. Delo, ki ima pomemben
naslov »Odlociteve, je iz Ljub-
ljane naflo pot tudi na druge
odre v raznih krajih Slovenije
ter je billo v prav kratkem ¢a-
su prevedeno tudi v hrvaséino.

PRIMERNE IGRE ZA VASE
ODRE

Ljudska prosveta Slovenije
izdaja zbirko gledaliskih iger
pod naslovom »Knjiznica ljud-
skih igere.

Navedli bomo nekatere, da jih
lahko izberete za . svoje odre.
Igre so razliéne. Nekatere so
zahievnejSe, druge pa zelo pre-
proste, da jih lahko povsod
igrajo.

Anton TomaZz Linhart: Ve-
seldi dan ali Matiéek se
zeni. Komedija v petih deja-
njih. Vlege: 8 moskih, 5 Zenske,
kmecki fantje in dekleta. 5 pri-
zoris¢é: Matickova soba, soba
grajske gospe, grad¢éinska pisar-
na, mostovz, vrt. Godi se ob
prehodu iz 18. v 19. stoletje.
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Ljudska igra v
Vloge:

Veriga.

‘Finzgar:
treh dejanjih.
8 moskih, 4 Zenske, 1 de-
¢ek. 3 prizorisca: kmecka soba,
za hiSo, prostor sredi vasi. Cas:
pred prvo svetovno vojno.

Tri enodejanke: Anton Ingo-
lit: Nasli so se. Vesela
enodejanka iz polpreteklega
casa. Vloge: 7 moskih, 7 Zen-
skih. Prizorisée pred planinsko
ko¢o. Druga enodejanka: K.
Trifkovié: Solski nadzor-
nik. Saloigra s petjem v enem
dejanju. Vloge: 4 moske, 2 Zen-

ski. Prizoris¢e — uciteljeva so-
ba.
Jovan Jovanovié Zmaj:

Krap. Saljiva igra v enem de-
janju. Vloge: 6 moskih, 2 Zen-
ski. Prizorii¢e na vasSkem irgu.

Ilka VaStetova: Visoka
pesem. Drama o Prefernu v
petih dejanjih. Vloge: 17 moskih.
6 Zenskih, otroci, pevci, 3 ¢lani
sNarodne strazec, 5 prizorisc:
pivnica v gostilni »Pri Blazu:.
prehodni salon v ljubljanski Ka-
zini, v pisarni odvetnika Cro-
batha. PreSernova soba, gostil-
na »Pri Jelenu¢ v Kranju. Do-
gaja se v 1. 1824—1848.

Fran Zizek: Miklova Za-
la. Ljudska igra v 9 slikah.
Vloge: 10 moskih, 5 Zenske,
kmetje, turski vojscaki. 5 prizo-
risé: pod lipo na vasi, v hidi pri
Miklovih, na GradiSéu, na ska-
lah na Ro$éici, turska jeca.

B. Nu$i¢: Gumb. Burka v
enem dejanju. B. Nusié: Dva
lopova. Burka v enem deja-
nju. Kdo trka. Saljiv skeé.
Pet skecéev za vesele vele-
re.

Ljudska prosveta Slovenije v
Ljubljani ima v zalogi poleg do-
madih in tujih iger tudi veliko
izbiro muzikalij za pevske zbo-
re, soliste in salonske orkestre.
Zaradi pomanjkanja prostora

jih ne moremo poimensko na-
vajati, ker je zbirka prevelika
in raznolika. Posamezne pesmi
so zelo poceni, saj veljajo po 3.
4, 5, do 40 dinarjev, kakrsen je
paé obseg. Kadar potrebujete
za vaSe pevske zbore kaksne
nove pesmi, pisite Ljudski pro-
sveti Slovenije v Ljubljano in
podrobno navedite, kaksne pe-
smi zelite in va§im Zeljam bo
prav gotovo ustrezeno.

Novice s knjizne police
TONE SELISKAR:
DEDEK SOM

Tone Seliskar nas je spet pri-
jetno presenetil, zlasti slovensko
mladino, ki ji je napisal mikav-
no pravljiéno povest. Svoji
sBratov§¢ini Sinjega galebae,
svojim »Mulame in sLis¢kome
je dodal sedaj Se svojega »Ded-
ka Somas«. V tej svoji najnovej-
5 knjigi povezuje na spreten
nac¢in koristi ¢loveskega in zi-
valskega sveta. Z Zivo besedo
odgrinja pred nami dezelo gor-
ja, kjer pasujejo, vsak po svoje,
hudobni kralj ReZzivrat na su-
hem, krvoloéni povodni moZ
Decozer v vodi in pozresni ja-
streb Ostrokljun v zrakn. Toda
Jurij, glavni junak te naSe
pravljiéne povesti, premaga vse
tri nasilnike in ozdravi ljublje-
no mater s pomoéjo dobrodus-
nega in preudarnega dedka So-
ma in pa zale zabice, ki je bila
nekdaj kot prevzetna mlinarje-
va héi zakleta v zabo, sedaj pa
postane ljubka Jurijeva neve-
sta. Tone Seliskar je mojster
slikovitega pripovedovanja. Nje-
gove pravljicne podobe v »Ded-
ku Somu¢ ponazoruje Janez
Vidic z lepimi, uspelimi ilustra-
cijami. Po mnovi Seliskarjevi
knjigi bodo radi segali mladi pa
tudi starejsi. VE



ZGODOVINA NARODOV
JUGOSLAVIJE

Pred nami je obsezna knjiga,
ki Steje 768 strani. To pa je le
prva knjiga pomembnega dela,
ki bo zajemalo Stiri debele

knjige. Gre za »Zgodovino na- -

rodov Jugoslavijec. To zname-
nito delo so zasnovali Ze 1. 1949.
Pripravljalo ga je ves ta Ccas
36 jugoslovanskih zgodovinar-
jev. Sredi decembra 1953 smo
dobili prvo knjigo v slovenskem
prevodu zgodovinarjev dr. B.
Grafenauerja in Ferda Gestri-
na. Knjiga odstira zaveso v
zgodovinsko dogajanje v sivi
davnini, ki zajema dobo div-
jasStva in barbarstva. Slika uso-
do in spremembe, ki so jih ¢u-
tile jugoslovanske pokrajine v
razdobju praskupnosti in v
dobi, ko so tod vladali in Sarili
stari Rimljani. Knjiga nam na-

dalje pripoveduje o naselitvi
Slovanov na balkanskem pol-
otoku, pa tudi o tem, kako je
razpadal stari slovanski rodov-
ni in plemenski red, ki ga po-
stopno izpodriva vaska obéina,
in kako se poraja v novem
razvoju razredna druzba. Tretji
del knjige nam pojasnjuje, kako
so se razvijale v zgodnji fev-
dalni dobi slovenske, hrvatske,
srbske in makedonske dezele.
V éetrtem, sklepnem delu pa
nas seznanja z usodo jugoslo-
vanskih narodov v razdobju
razvitega fevdalizma, to je tja
do zaéetka XVI. stoletja. Zna-
¢ilno za to znamenito znanstve-
no delo je. da podaja razvoj ju-
goslovanskih narodov z razgle-
di in pogledi, ki jih prinaSajo
v naSe zgodovinopisje dogna-
nja zgodovinskega materializma.
Vsebino dragocene knjige po-
zivljajo Stevilne slike in 24 pri-

lozenih zemljevidov. Izdajo slo-
venskega prevoda v nakladi
4000 izvodov je omogocila Drzav-
na zalozba Slovenije v Ljub-
ljani, ki jo je zalozila. To delo.
ki smo nanj lahko ponosni, je
zivo pricevanje nase preteklosti.
Odkriva nam trnjevo pot, ki so
jo morali prehoditi jugoslovan-
ski narodi v ¢asu, ko so jih
zdruzevale vezi rodovnega in
fevdalnega reda. Ko prebiramo
to knjigo, se lahko prepri¢amo,
da jim ni bilo ni¢ prizaneseno
na tej nemirni poti, sredi vi-
harjev, ki so brez konca in kra-
ja vznemirjali evropski jugo-
vzhod. Zato jo bomo hranili na
svoji knjizni polici z ljubeznijo
in spoStovanjem, saj povezuje
vse jugoslovanske narode, ne
glede na to, kam jih je razkro-
pila usoda.
V.

_Sténe pozdrave iz staze domovine posiliajo

Iz Zagorja: Pavla in
Frane Prosen z druzino po-
zdravljata Stefano Prosenc o
Lensu. Francija in Mici Kolenc,
Lens, Fosse 8, Franc Markovsek
pozdravlja svoje stare kamerade
in njihove druzine Maksa Ose-
ta, Jozeta Loznika, Franca Mar-
tinca, Maoriéeve in ostale Ste-
vilne znance v Gelenu, Franci-
ja. Rudolf, Ton¢ka in Betka
Mroa pozdravljajo staro mamo
Stefano Prosenc v Lensu, Fran-
cijain ji zelijo, da kmalu ozdra-
vi. Mali Rudi se ji sréno zahva-
ljuje za darilo. Tople pozdrave
posiljajo tudi Mariji Golob in
njeni druzini o Sallaumines,
Francija. Anton Rupnik z dru-
zino pozdravlja héerko Angelo
v Lensu in jo prosi, naj veckrat
pise. Franc Rupnik pozdravlja
prijatelje Francija Pepeljnjaka,
Ladija Zupanéi¢a in Stanka Ba-
stica in jih vabi, naj Se pridejo
na obisk. Joze Ponikvar po-
zdravlja svaka Leopolda Kol-
mamna in njegovo druzino v Mi-
nes de Bazailles, Departement
Murtimoaselle ter znance: An-
tona Steblaja in Alojza Vidica
v Aumetzu ter Franca Tadine v

Krisness, Depart, Munrtimoasel-
le, Francija. Joze Udovi¢ z dru-
zino pozdravlja héerko Marijo
Gidaszeski in njeno druzino.
Tausac, Puy de Dome, Fran.
Anton in Ana Zajko pozdrav-
ljata Alojza Konzole, Ano Kuc-
ner in Marijo Rok o La Com-
belle, Francija. Vili Zupanéic
pozdravlja starSe Alojza in
Fran¢isko Zupanéi¢ ter brata
in sestre v Lensu, Fr. Stefan
Tagkar s svojo §tevilno druzino
pozdravlja vse »Salomincanec.
Joze Trampuz z druzino po-
zdravlja Miho Opresnika v Brua-
che, Haudoin, Franc. ter vse Slo-
vence v Lensu in okolici. Franc
Moéilnikar pozdravlja vse znan-
ce in prijatelje Sirom po Pas de
Calaisu in Nordu.

Iz Trbovelj: Filip in
Stefka Perpar pozdravljata vse
sorodnike, prijatelje in znance
v Pas de Calais in Salomines,
Francija. Pavla in Franc Pate
pozdravljata vse sorodnike in
znance iz okolice Lensa, Fr. Po-
seben pozdrav Jozetu Kapusu
iz Lensa. Angela in Edi Hrib-
fek pozdravljata Leopolda in

Zito Gorsek, Zito Rostohar, Loc¢-
nikarjeve, Impeslefove v Geis-
lingen Steige v Westfaliji. Er-
nest in Ivana Hribsek pozdrav-
ljata Agnes Susec, Jozeta Knav-
sa in druge znance v Freimingu
— Merlebach. Joze in Albina
Tréek pozdravljata Gregorja
Potrpina z druZino, Franca
Burnika z druZino in Valentina
Gradovoca v Salomines, Ivana
in Franca Demsarja, Ivana Vre-
ska in Oblakove v Mericordu,
Francija, Jozeta Babica, Fran-
ca Sajeta mi. in Matildo Leme-
tre o Lievenu. Joze in Jozefa
Naroglav pozdravljata pse znan-
ce iz Croino in Wingles, Fr.
Joze Povii¢ pozdravlja sina.
héerki in vse znance v Wingle-
su, Francija.

Medija Izlake pri Za-
gorju: Ferdo Dornik, uprav-
nik potitniskega doma, poSilja
pozdrave pvsem Jugoslovanom o
Pas de Calais. Ana Dornik po-
zdravlja Marijo Martin¢i¢ v Pas
de Calais, Johano Kisovec v Le
Viene in ostale sorodnike, Jo-
hana Konig, San Francisco, Ca-
lifornia. Terezija Dornik po-
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zdravlja o¢eta Ivana Hribovska
ter ostalo sorodstvo.

Vladimir Kodri¢ iz Solkana
pozdravlja Alojzijo Kodrié, 22.
Chare el Zanki, Zamalek, Cai-
ro, Egypte.

Iz Prvacéine pozdravljata
Andrej Gregori¢ in Fani Gre-
gori¢ Agato in Franco v Bue-
nos Airesu, Argenftina.

Iz Dwrnberga -Tabo-
ra: Marija in Veronika Kav-
¢i¢, roj. Budiha, Franci in Lojz
pozdravljajo Franca Kavcica,
Buenos Aires, Argentina, in Lui-
sa Kavc¢i¢a, Berisso, La Plata
442, Montevideo, Arg. Bogdan
in Marica Zorz pozdravljata
Anfona Zorza, Buenos Aires.
Arg. Andrej Jakomini in dru-
zina pozdravljajo héerke: Sla-
vo Sinigoj, Borda del Medio. D.
C. N. G..R.' Rio Negro, Arg.,
Darinke Dvarazchiuk, C. Corco
1, Cineo Saltos D. C. N. G. R.
Rio Negro, Arg., Marico Sini-
goj, Cinco Saltos, C. C. 28, Rio
Negro. Marija Manfreda mati in
héi pozdravljata Franca in lva-
na Manfredo, Moliere No 2280
Cap. Fed. Buenos Aires, Johna
Cosfica, 1649 Ilunoyer Ave
Grand Haven, Michigan, USA.
Alojz Pelicon in Beti pozdrav-
ljata Karolo Antonié, Tinogaste
5210, Buenos Aires. Alojzija,
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Jozefa in Dora Vodopivec po-
zdravljajo Bernarda in Alojza
Vodopivee, Chivilcoy 3196, De-
voto. B. Aires, Argentina. An-
dreas Vodopivee, Calle 3 No.

4321 San Carlos Berisso, Epa
Perori, T. C. N. G. Ricca. Arg.
Rafaela Vodopivec, Calle 33-
12-13 No. 875, Epva Peron, Be-
rissa, Argentina.

Iz Novega
Zabje vasi:

Ludvik Medveséek in héerka
Anica por. Hlede, zet Lojze Hle-

mesta in

.de in bratje mr. ph. Ludvik in

zdravnik dr. Dolfe Medvesek
v Beogradu, Mirke v Ljubljani
in neéakinji Tatjana in Breda

pozdravljajo:
Milana Medpeska, Chicago,
Ill., Joiefa Medveska, Euclid,

Cleveland, Ohio, in Johna Med-
veika, Cleveland, Ohio.

Anton Petri¢ z druZino po-
zdravlja:

Franka in Martina Tesacka o
San Franciscu, Calif., Johna
Tesacka, Seafle, Washington,
Martina Pefric¢a, Mekesport, Pen-
sylo., in Veroniko Schifter, Se-
ven County Viern, FEagleviemw,
Pensylo.

Andrej Znidari¢ z druZino
pozdravlja: '

Lojzeta Znidarsica in druZino
v Indianopolisu, Indiana.

Z Iepe. Gerenjske
— pod Marfuljkovo
skupino

Karl in France Zibert, Marti-
na Udové in druzine pozdrav-
ljajo: JoZeta Ziberta (Shebert)
Widham, Ohio.

Franéizka Ambrozié, Alojz
Ovniek in druZine pozdrav-
ljajo: Lojzeta AmbroZica in
druzino o Millmaukee, Wise.

Rudi in Lojze Zupevc in
Francka Pungeréar — JoZefa
Zupevca, Valparaize, Indiana,

Lojzeta Ahéina, La Salle, Ill.,
Luise Keleminié¢ in Milko Krpan,
Gary, Indiana, Karolino Suha-
dolc in druzine o Gilbert, Min-
nesota in druZine pok. Anfona
Kolenca in Johane Stepi¢ v Cle-
velandu, Ohio.

Ana Zupeve in druzina — fo-
sephino Henning, Los Angeles,

California. :
Fric Knafele in druzina —
Doréeta Knafelca, = Beampville,

Ontario, Canada.

Pavla Knafele z druZino —
Jenni Glusar z druzino v Thorn-
ton, Ill. in Rodopho Usaj, Col-
ligie 2941, Villa Devota, Bue-
nos Aires, Arg.

Horvat Pepca, Hotel Metro-
pol, Novo mesto — Vinka Hor-
vata 956 Albert Rd. Vinsor, On-
tario, Canada, Johna Blatnika,
senatforja, Minnesotfta, Meri I
Sprajtz in druzine St. Paul,
Minnesofta.



Anica Kernc-Blatnik — Johna
Blatnika, Margareto Blatnik in
Johna v Minnesofti.

Mimi Blazi¢ — Ivano Sasek
913, Ketscham St. Indianopolis
22, Indiana.

Iz Gotne vasi:

Ana Kausek, Franc Kaudek
in druZina — Angelo Siskopié
in héerko Florence, pevko, Wa-
terloo Rd., Cleveland.

IFZ St iarz e Spiir iSit
pertu:

Pepca Jerman z druZino —
Franka Rich, East 64 St. in St.
Clair Ave, Cleveland.

Ru-

Iz Podzemlja:

Amalija Pezdirc z druzino —
Joa in Ano Bernik, Burming-
ham, Michigan.

Druzina MuSi¢eva — Joa Mu-
sicha, Paradise Will, Sask. Ca-
nada.

Iz Gradaca:

Niko Brine z druzino pozdrav-
lja znance in prijatelje v Circ-
land Lake And, Canada.

Iz Metlike:

Joze Vuksinié — Janeza Dajé-
mana in Jozefo Vuksinié, Chi-
cago.

GROBOVI NA T

V Clevelandu, O. Joseph Zu-
pancié, star 42 let, Ludwik Faré-
nik, roj. 1895 v Zagorju ob
Savi, Stefan Stefanéié, roj. 15882
v Colu pri Postojni, Josepf
Mervar, roj. 1881 v ZuZemberku
na Dolenjskem, Angela Rya-
vee, roj. Rink, stara 46 let, iz
Cerkna pri Tolminu, Josip Le-
ban, star 82 let iz Trnovega pri
Gorici. V Blaine, O. Martin
Skoda, star 65 let, doma iz
vasi Ravno v krskem okraju.
V San Culoo, Mont, Frances
Supar, stara 65 let, doma iz ob-
¢ine Smiljan, okraj Gospi¢ na
Hrvatskem. V Vhyte Walley
Pa. Martin Razpet, roj. 1885 v
Planini pri Cerknem. V Madis-
son, Ill. Anton Novak, roj. v
Benkoveu, Medjimurje. V Le-
rain, O. Jakob Tomazié, star
74 let, roj. v Dolenji vasi pri
polici, Visnja gora. V Girard,
O. je bil pri delu ubit 19-letni
slovenski fant Rihard R. Ro-
mie. V Westbury L. je umrl
JoZze Lapajnar, rodom iz Ljub-
ljane. Pueble, Col. Andrew Col-
nar, doma s Hrvatske. Bil je
¢lan druStva Orel It. 21 SNP].
Pred leti je Zivel v premogov-
nem revirju v Coloradu. V
stavki 1. 1915—14 je Dbil zelo
aktiven v uniji premogarjev.
Zato so ga drZavni miliéniki,
udinjani Rockefelerjevim inte-
resom, arefirali in odvlekli na
prerijo, kjer so ga nameravali
ustreliti. Moral si je sam izko-
pati grob. Med kopanjem pa

je pobegnil in se izgubil ined
gruco gledalcev, kamor si mi-
licniki niso upali streljati. Ta-
ko se je resil smrti. Njegova
Zena je zaradi prestanega stra-
hu znorela. Rudarska unija ga
je po reSitvi priznala za do-
smrinega ¢lana.

Y Meadov Lansu, Pa. je umrl
Frank Drinovec, roj. 1879 v Na-
klu pri Kranju, v Farrellu Pa.
54-letna Rose Garm, v Manose-
nu, Pa. John Likar, star 85 let,
doma iz Naklega pri Sezani, v
Chicagu 753-letni Matt Videgar
iz Kander$s pri Litiji. V Brok-
linu, N. Y. je na svojem po-
sestvu v Shugerties umrl Anton
Omerzu, star 65 let. ' V Harri-
eti, Mich. Mary Okoren, roj.
Susa, doma iz Malega Smarna.
V Fontani, Calif. Math Janesch,
star 75 let, doma iz Spdrazice
na Dolenjskem. Tu je umrla
tudi dobro znana Frances Petje,
stara 68 let, doma iz Loskega
potoka. Zapustila je tisoé¢ do-
larjev druStvenemu domu v
Fontani z namenom, da si usta-
novi citalnico.

V La Sale, Ill. je umrl Frank
Dernach, star 59 let, doma iz
Litije. V Joliet, IIl. Nikolaj J.
Vrabicéar, rojen 18876 pri Treh
farah pri Metliki v Beli kraji-
ni. V Big Piney, Wyo, je umrl
Anton Filipi¢, star 67 let, doma
iz Srednjega Brda nad Gorenjo
vasjo.

Vinica — (Damelj in
Draga):
Jure Spehar — Johna Spe-

harja, Chicago ter vse prija-
telje in znance.

Joze Kobetié z druzino —
Pefra Kobetica o Port Arturu
in pse znance in prijatelje o
Kirk Lake And, Timiens, Win-
dor, Ont. Kanada. Posebno stare
kamerade Lojza Ostanka, Mar-
tina Bajuka, Georga Rochulova
in Stefa Stankova v Windsorju.

(Ostale pozdrave bomo obja-
vili v prihodnji Stevilki.)

UJEM

V Pas de Calais v Franciji je
lani v avgustu umrl zaveden
rojak in velik prijatelj nove
Jugoslavije France Suhodoléan.
Smrt ga je pokosila prav v ¢a-
su, ko se je pripravljal, da ob-
iSée svojo drago domovino.
Sam je v svojem kraju ne-
umorno organiziral obisk roja-
kov v staro domovino, on pa
je za vedno ostal v hladni tuji
zemlji.

V letu 1953 so umrli v oko-
lici mest Charleroi in Mons v
Belgiji rojaki:

Mirko Frajle iz Celja, v
Mont-sur-Marchienne; Marijan-
ca Mauri iz Grahovega na Go-
riskem, v Chatelineau; Marija
Pisar¢ iz Futoga, v Chatelineau;
Marija Pungersi¢ iz Dol. Ra-
dovja pri Bucki, v Chatelet;
Julij Mohorié¢ iz Idrije, v La-
Bouverie; Frane Gorjane iz Bo-
dreza ob Soé¢i, v Peronnes-Bin-
che; Marija Vizin iz Podsred-
njega v Ben. Sloveniji, v Qua-
regnon; Rudolf Viéié iz Trno-
vega na Krasu, v Wasmuel;
Alojz Laureti¢ iz Gor. Mjerse
v Beneéiji, v Aiseau; Ivan
Omerzu iz Razteza pri Bresta-
nici, v Lodelinsart; Alojz Le-
bar iz Prosenjakovcev, v Cha-
telineau; Stefan Kemperle iz
Nemskega ruta na Goriskem, v
Hautrage; Stanko Sorli iz Gra-
hovega na Goris.,, v Ransart;
Alojz Pisari¢ iz Lasnic pri
Smarju-Jelsah, v Chatelineau.
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V zaéetku 16. stoletja se je
tudi med Sloveneci zacela Siriti

protestantska vera, ki jo je v ~

daljni Nem¢éiji uéil Martin Luter.

V zgodovini najdemo mnogo
primerov, da so vazni dogodki
v kaki drzavi ali preobrati v
verskem misljenju pri raznih
narodih vzbudili novo gibanje
tudi v slovstvu. Tako tudi v
zgodovini slovenskega slovstva
imenujemo dobo od 1 1550 do
1600 protestantsko dobo.

Ustanovitelj protestantskega
slovstva in obenem slovenskega
slovstva sploh je Primoz Tru-
bar, ki je tudi prvi sloven-
ski pisatelj.

Rodil se je leta 1508 na Ra-
sici pri Turjaku. Njegov ode
Mihael je bil kot tesar in mlinar
premozen moZ, a je umrl ze
. 1525 ob priliki nekega kmet-
skega upora, ko so ga uporniki
obesili.

Oce ga je poslal v Sole. Solal
se je na Reki, v Salzburgu in
na Dunaju, kjer se je prezivljal
kot cerkveni pevee. Trzaski skof
Peter Bonomo ga je vzel k sebi
v Trst, kjer se je pripravljal na
duhovnidki poklic. Ze tu se je
navzel protestaniskega duha,
kajti skof Bonomo je bil na-
klonjen novemu verskemu gi-
banju. Leta 1527 mu je podelil
zupnijo v Loki pri Zidanem
mostu, h kateri je dobil kmalu
Se kaplanijo pri sv. Maksimi-
lijanu v Celju.

Njegovo bogoslovno znanje je
bilo skromno; za svoje potrebe
je znal poleg slovenskega Se
lagki, nemski in latinski. Leta
1530 mu je dal Skof Bonomo
mesto pridigarja v Trstu, na-
slednje leto pa je dobil mesto
stolnega pridigarja v Ljubljani,
kjer je s priznice deloval za
novo vero. Leta 1542 pa ga je
gkof Kacijanar, sam na pol lu-
teran, imenoval za stolnega ka-
nonika v Ljubljani, kjer je na-
daljeval svoje delo za luteran-
stvo. Leta 1547 pa je priSlo kra-
ljevo povelje, naj se Trubar z
drugimi voditelji luteransiva
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zapre. Zaporu se je izognil z be-
gom. Tako je leta 1548 dobil v

Niirnbergu sluzbo pridigarja,
kjer se je tudi oZenil.

Ker iz tujine ni mogel veé z
zivo besedo Siriti protestantizma
med Slovenci, se je po zgledu
nemskih luterancev oprijel ti-
ska. Se v domovini je gojil Ze-
ljo, »da bi se tudi njegov jezik,
prav tako kot jezik drugih na-
rodov, pisal in &ital in da
bi se poslovenilo sv. pismo in
druge kricanske knjige« — ka-
kor piSe sam v predgovoru svo-
jega katekizma. Leta 1550 jeres
izdal prvi dve slovenski
knjigi sAbecedariumein »Ca-
techismuse.

S prvo knjizico je hotel Tru-
bar mladini in neukemu ljud-
stvu dati pripomocek, da se
nauéi brati in obenem tudi ze
glavne toéke luteranskega ver-
skega nauka; v uvodu govori

prav lepo o koristi branja in
pisanja. Druga knjiga pa je bila
namenjena v prvi vrsti uditelj-
skemu stanu: sfarmo¥trom, pri-
digarjem, SolmoStrom in star-
gem, da bi po njej ué&li mlade
ljudi prave stare vere in prave
stare mase«.

Koprski Skof Peter Pavel Ver-
gerij je Trubarja pridobil, da
se je lotil prevoda nove za-
veze in mu za tisk preskrbel
pomo¢ nemskih knezov in av-
strijskega plemstva. Plemstvo je
bilo odslej glavna opora naSega
protestantskega slovstva in je
odlo&ilo tudi smer nafega knji-
Zzevnega jezika.

Trubar je z Vergerijem izdal
leta 1555 novo izdajo svojih
prvih dveh knjig »Abecedariume
in »Catechismuse, zdaj s sloven-
skim naslovom, in pa »Ta Evan-
geli Svetiga Mateushac.

Nadaljnja dela je pisal Tru-
bar sam. Oskrbel je Sloven-
cem prevod »Novega testamen-
tac, razne katekizme, pesmarico,
»Cerkveno ordningo¢, »Artiku-
le« (nauke te prave stare vere
krs¢anske) in mazadnje Se Lu-
trove »Postiles, ki jo je dokom-
¢al na smrini postelji; izdal jo
je njegov sin Felicijan leta 1595.
Trubar je umrl leta 1586 v De-
rendingenu v Nem&iji.

Trajne vrednosti za slovensko
slovstvo je Trubarjeva priredba
slovenskega ¢rkopisa. Za &istost
in lepoto slovenskega jezika se
Trubar ni preveé trudil; upo-
rabljal je kmetiski jezik, kakor
ga govore na RasSici. Za zgodo-
vino slovenskega jezika pa je
Trubarjeva slovens¢ina zelo dra-
gocena, ker mam je ohranila
mnogo starinskih besed in oblik.

KULTURNO PROSVETNIM DRUSTFOM IN PEVSKIM ZBOROM!

Kulturno prosvetna sekcija Slovenske

izseljenske malice pam posreduje

gradive, ki ga potrebujete pri spojem delu: pesmi, note, razne instrumente, slo-
venske knjige, slovenske izvirne ljudske igre in drame, liferarno gradivo za

razne proslape itd.
Ker Zeli sekcija

izpopolnili seznam kulturno prosvefnih druslep nafih

rojakop, prosimo, da nam pofljete natanéen nasloo z navedbo dejabnosti (peosko,
dramatsko, instrumentfalno ild. druitve) obenem z raznim zgodovinskim gradi-
pom iz pafega delopanja (folografije, diplome, zgodovinski opis dela druifva itd.).

Pisite nam na naslov: Kulturno prosveina sekcija pri Slovenski izseljenski

malici, Ljubljana, Cankarjepa c. 5/I.
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Uvod

Josip Juréi¢, rojen 1. 1844, umrl 1. 1881, je
poleg Frana Levstika proi slovenski, zares Ijud-
ski pisatelj, ki je v svoja dela vnesel resni¢no
slovensko duso” in slovensko domacnost. Njegoo
nazorni kmeéki jezik, naravnost iz ljudstva rJze:‘:'.
junaki njegovih povesti, ljudski reki, ki preple-
tajo njegove povesti, vse to ga je priljubilo slo-
venskemu ljudstou in mu pridobilo sloves
odlicnega ljudskega pisatelja-umetnika.

Med Juréi¢evimi deli bo sbojo vrednost ohra-
nila njegooa napeta in zanimiva povest » Jurij
Koz;aﬂ slovenski janicarc<. To zgodovinsko po-
vest je Jurci¢ napisal Se kot dua:{ [. 1865 in je
bila od celovske Druzbe so. Mohorja nagrajena
s 100 goldinarji kot najboljia zgodovinska po-
vest. Povest se dogaja v Juréic¢eoi rodni dezelici,
vinorodni Dolenjski, o lefih 1457 in 1475, to je
v casu, ko so krooloéni Turki ropali po nasi
slovenski deZeli. Povest je najprej izdala Mohor-
jeva druzba in se je bralcem zelo priljubila.

Danes je Jurij Kozjak Ze preveden tudi v
francoicino, italijans¢ino in hroa$éino. Prepri-
¢ani smo, da nam bodo dragi rojaki, razkrop-
ljeni Sirom fujega sveta. priznali, da smo prap
izbrali, ko smo se odloéili za to povest, iz katere
bodo spoznali zdrave sile slovenskega kmeckega
Zivlja in $e bolj okrepili svojo ljubezen do (fau'}mr
rodne grude.

Prvo poglavije
Gorje, kdor nima doma,
kdor ni nikjer sam svoj gospod.
S. Jenko
Bili so pri nas na Slovenskem nekdaj dru-
gi in drugaéni casi. Ko bi bilo mogoée, da
pride kdo nasih dedov z onega sveta, bi tezko
spoznal spremenjenih vnukov in lastne svoje
domovine. Ne mislimo pa samo tiste spre-
membe, ki jo Se dandanasnji stari otetje z
zapetka pripovedujejo in toZijo, da se je nas
napuh poprijel, da se mi obla¢imo v tanka,
mehka oblaéila, nasi oetje pa in naSe mate-
re so nosili in nosili surovo prtenino domacde
preje in domacega kroja: temveé¢ menimo le
spremembo splosnega zivljenja vsega ljudstva.
Gospoda po gradovih, zidanih visoko po
gorah in gri¢ih in trdno na skalo postavlje-
nih, je imela najveéjo oblast. Kmet ji je bil
bolj hlapec ko prost ¢lovek. Nevednost je bila
doma pri gospodu in tladanu, pri bogatinu in
beratu. Kjer je pa nevednost, tam je mnogo
neumnosti, prazne vere in vraz. Zato se bere
v starih listinah, da so v prej$njih ¢asih mar-
sikatere gri3e babSe, ker so menili, da je éa-
rovnica, posadili na gore¢o grmado in jo Zivo
sezgali.
In koliko so zlasti naSe slovenske deZele
prebile po Turkih! Skoraj ¢éuditi se moramo,

da so Se take ostale. Svoje pradede pa mora-
mo spo$tovati, da so nam ohranili dezelo in
rod.

In kje so danasnji dan gradovi, nekdaj so-
vraznikom trepet in strah? Le razvaline Se
vidimo po gorah, le majhni ostanki nam pri-
¢ajo, da so nekdaj bili, in Zivo pripovedujejo,
da clovek malo ¢asa potuje tod; posamezni
clovek mine, rod ostane. Le e v pravljicah in
pripovedkah Zive med nami vitezi, ki so de-
lali nekdaj za dom s krepko desnico.

Izmed mnogih razvalin po dolenjem
Kranjskem je znamenit grad Kozjak, kolikor
se ga Se ni sesulo. V petnajstem stoletju je
stal grad Se trden, kakor bi bil zidan za veg-
nost. Ponosno so moleli okrogli stolpi na hri-
bu proti nebu, naznanjevaje od daleé vsako-
mur, da tu noter ne pride nihée, kogar go-
spodar noc¢e sam rad sprejeti. Obzidje, zidano
po umetni roki, je stalo nepredrtno, kakor
stara skala.

Kakor grad so bili tudi njegovi stanovalci
silni, mogo¢ni gospodje. Ohranili so bili svoje
prosto slovensko ime Kozjak, ki je v rodovini
segalo dale¢ nazaj v nepomljive ¢ase sloven-
ske zgodovine, tudi potem, ko so se morali
vetidel vsi prosti domacéini umakniti tujim
plemenitasem iz Nems$ke in Laske. Kozjaki so
bili torej plemenita rodovina slovenska, ka-
krsnih je zdaj, zal, ¢isto malo pri nas, ker so
Se tiste pomrle, kar smo jih imeli nekdaj,
kakor, postavim, ravno le-ta.

Na drugem hribu, nedale¢ od Kozjaka, je
stal drugi grad — Sumbreg. Neka pravljica
pripoveduje, da sta bila zidarja, ki sta zidala
ta dva gradova, brata in da sta zidala ob-
enem. Ker pa sta imela oba samo eno kladi-
vo, je moral tedaj prvi kamenje vtikati, ka-
dar ga je drugi tolkel.

Pred kakimi Stiri sto leti sta Zivela dva
brata Kozjaka, Marko in Peter.

Marko, starejsi brat, moz blizu §tiridesetih
let, je bil gospodar rodovinskega gradu in ne-
kaj drugih lastnij, ki so bile kozjaskega ime-
na in lasti. Bil je moz zastaven po telesu,
krepke roke pa tudi blagega srca — dobra
dusa. Ubogim kmetom ni bil noben graiéak
boljsi ote ko Marko Kozjak. Ko je bil komaj
otroé¢ja leta prerasel, ga je poslal oée na Nem-
Sko, da bi se izuril v tedanji vedi, edino ime-
nitni in veljavni — v orozju.

(Nadaljevanje)
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POKOJNINE (RENTE) JUGOSLOVANOV-
IZSEEJENCEV Vi ERANCITJI

Glede na to, da se precej
nasih izseljencev, ki zive v
Franciji, obraca na svojce, na
razne ustanove in na Zavod za
socialno zavarovanje v domo-
vini z vprasanji, ki se nanasa-
jo na ureditev pravic iz social-
nega zavarovanja, katere so
pridobili biv§i zavarovanci na
podlagi zaposlitev in socialnega
zavarovanja pred odhodom v
inozemstvo, posebno v Franci-
jo, dajemo naslednja navodila:

Na podlagi dolo¢b konvencije
o socialnem zavarovanju med
Republiko Francijo in FLR
Jugoslavijo, ki je bila ratifi-
cirana meseca aprila 1951, se
priznava vsem izseljencem
FLR], ki Zive v Franciji, pra-
vica do starostne pokoj-
nine, kadar jim je od katete-
gakoli francoskega zavoda pri-
znana starostina pokojnina.

Kadar je torej izpolnjen fa
pogoj zavarovanja, naj vsak
drzavljan FLR] vlozi pri fran-
coskem zavodu, pri katerem je
bil nazadnje socialno zavaro-
van in ki mu bo priznal sta-
rostno pokojnino, tudi zahtevek
za priznanje starostne pokoj-
nine za delovno dobo, ki jo je
prebil v domovini pred odho-
dom v Francijo. Temu zahtev-
ku naj vsak upravicenec po
moznosti predlozi dokaze o
svojih zaposlitvah v domovini,
¢e pa teh nima, naj navede ko-
likor mogoce natan¢ne podatke
in naj navede tudi price s toc-
nimi naslovi njihovih bivalisé.
Isto velja tudi za udelezbo v
vojnah.

To prijavo bo vsak francoski
zavod odstopil centralnemu za-
vodu v Parizu, ki ga bo dosta-
vil IzvrSnemu svetu — Sekre-
tariatn za socialno varstvo v
Beogradu v pristojni postopek
za dokoné¢no resitev.

Po dovrSenem postopkn bo
dostavljena odlo¢ba o resitvi
zahtevka in priznanju pokoj-

nine, ki jo bodo dobivali upra-
vicenci v Franciji preko cen-
tralnega zavoda v Parizu. Pri-
pominjamo pa, da se za vse te
primere odmeri starostna po-
kojnina v tistem delu, ki ustre-
za delovni dobi v domovini.

Kadar predvideva Francija
ali Jugoslavija za kak poklie
posebno ugodnostno socialno
zavarovanje (kot je mn. pr. v
Franciji za rudarje), potem se
zaposlitve v tistem poklicu —
¢e so trajale vsaj eno leto —
seStevajo posebej in posebej v
ostalih poklicih. Ce druga dr-
Zzava nima fega posebnega za-
varovanja, se kljub temu se-
Stevajo istovrstne zaposlitve v
tej drzavi. Zato francosko ru-
darsko socialno zavarovanje
za ugotovitev rudarske delov-
ne dobe ne Steje zavarovancu
samo njegove rudarske zapo-
slitve v Franciji, ampak tudi
njegovo rudarsko zaposlitev v
Jugoslaviji. Seveda pa potem
dolo¢i pokojnino le v sorazmer-
nem delu, f. j. za toliko, za ko-
likor je te delovne dobe izvr-
Sene v Franciji. Korist tega se-
stevanja je paé predvsem v
tem, da se takim Jugoslovanom.
ki nimajo v Franciji minimal-

nega rudarskega staza za pri- -

znanje rudarske pokojnine, ta
staz dopolni Se z jugoslovan-
skimi rundarskimi zaposlitvami.

V primeru, ko zavarovanec
kljub temu, da se mu zapo-
slitve v obeh drzavah seSteva-
jo. me izpolnjuje pogojev za
pokojnino po predpisih obeh
drzav, se ugotovi njegova pra-
vica do pokojnine po predpisih
vsake drZave — kadar paé iz-
polni pogoje njenih predpisov
z upostevanjem zaposlitey v
obeh drzavah.

Tudi zavarovanec sam se
lahko odreée ugodnosti seste-
vanja zaposlitev v obeh drza-
vah in doloéifve skupne pokoj-
nine in zahteva, da se ga upo-

koji lo¢eno za vsako od obeh
drzav. Potem se mu v vsaki
drzavi dolo¢i pokojnina samo
po predpisih tiste drzave in po
delovni dobi, izvrSeni v tej dr-
zavi. V takem primeru dobi
potem pokojnino le od drzave,
za katero izpolnjuje za pri-
znanje pokojnine predpisane
pogoje. Jugoslovansko pokoj-
nino bi mogel prejeti v tem
primeru le. ée je star 65 let in
ima 15 let delovne dobe, od te-
ga vsaj nekaj po 15. maju 1945
v FLR Jugoslaviji.

Vsakdo, ki je zahteval lo-
¢eno upokojitev, se lahko kas-
neje poljubno premisli in za-
hteva, da se mu odmeri ena
pokojnina v smislu konvencije,
to je s seStevanjem zaposlitev
v ‘obeh drzavah. To bo zlasti
izkoristil takrat, kadar se so-
cialno zavarovanje v eni ali
drugi drZzavi spremeni tako, da
bi mogel tudi on imeti od fega
kako korist.

Invalidsko pokojnino zaradi
bolezni in onemoglosti pa pri-
znava upravicencem, ki so bili
nad 1 leto pred obnemoglostjo
zaposleni v Franciji, pristojni
francoski zavod ob upostevanju
skupne delovne dobe.

Pod enakimi pogoji oziroma
tudi, ée prej obnemore, preden
je dosegel eno leto delovne do-
be, se prizna invalidska pokoj-
nina iz socialnega zavarovanja
v FLR]J vsakemu povratniku,
ki se po povratku v domovino
vkljuéi v gospodarstvo v FLR].

Pravico do rente zaradi ne-
sree pri delu pa ima zavaro-
vanec pri zavodu, pri katerem
je bil socialno zavarovan v ca-
su, ko se je pripetila nezgoda.
Tudi v tem primeru je pogoj
za priznanje starostne pokoj-
nine, ¢e ni dosegel zavarova-
nec delovne dobe ali dobe so-
cialnega zavarovanja, ki jo do-
lo¢ajo predpisi o socialnem za-
varovanju drzav pogodbenic.

Rodna gruda, €asopis za slovenske rojake v inozemsivu. — Izdaja Slovenska izseljenska matica v Ljubljani. — TUreja
urednitki odbor., — Odgovorni urednik “Tomo Breje, Ljubljana. — Tiska tiskarna >Toneta TomS$ifae, Ljubljana.
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LTI UBLJIANA
je srce slovenske domovine. Njena
rast v letih po osvoboditvi je nekaj
L tudovitega, Njena podoba je lepia iz
g : leta v leto. PRICEVANJE NJENEGA
3 POMENA IN VEUAVE SO V A
| LETNI FESTIVALI .. '

V €asu od 30. junija
do 14. julija 1954 bo

Il. LJUBLJANSK

s posebnimi kulturnimi, opernimi, glasbenimi in
folklornimi purtdmraml Nastopili bodo naj-
odliénejdi jugoslovanski pa tudi inozemski pevci
in drugi umetniki. O podrobnostih programa
boste fe izvedeli.

BRATJE IN SESTRE onstran
meja, ki nameravate vy letu 1954 v slovensko
domovino, uredite svoj obisk tako, da si boste
lahko ogledali kvalitetne prireditve II. ljubljan-
skega festivala

TURISTICNO DRUSTVO

LJUBLJUANA

Cankarjeva ulica &t. 1/Il.

lzvaamo pristno slivovko

najkvalitetnejia sorina bela Ve"ﬂc"“fh e 'Bac;: : "s_
in rdeéa vina v originalni e e

izvozni opremi Mednarodna priznanjo in
(v zobojih po 12 steklenic)

iz svatovnoznanih vinskih

diplome fer naoéi stalni
odjemalci v 27evropskih
podroéii Liutomera in Isire in izvenevropskih drzavoh
pofrjuiejo kvaliteto

nosih alkoholnih pijaé

in proizvodov

Zaohtevajte in poskusite
fudi no3e speciolifete :
desertna vina



Rojaki v tujinil

Kadar obiscete svojo staro
domovino, ne pozabite se
obrniti na potovalni urad

Poslovalnice:

Ljubljana, Maribor, Celje,
Kranj, Novo mesto, Postojna,
Bled, Jesenice, 3t. Ilj,

Gor. Radgona, SeZana in Gorica
V poletni sezonl Se menjalnice
na ostalth mejnih prehodih :
Rateée, Ljubelj, Korensko sedlo,
Jezerski prelaz, Dravograd *
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